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Foreword 



The Isavasya Upanisad belongs to the Vajasaneyi Samhita of the Sukla Yajurveda, and forms its 
last chapter. The Upanisad extols the all-pervasiveness and all-controlling nature of the Supreme 
Being. The very word Tsdvdsyam (verse 1) conveys both these meanings, and the next phrase yatk- 
inca jagatydm jagat clarifies that nothing is excluded from the scope of His pervasiveness and con- 
trol. All of us are dependent on the Prakrti, and the Prakrti itself is dependent on God, who is the 
only independent being. The unique nature of God — that He pervades everywhere — is explained 
by the use of phrases such as "He is near and also very far" (yaddure yadvantike); "He is within 
and without" {tadantarasya sarvasya tadu sarvasya bdhyatah); "He moves and yet does not move" 
{taddhdvato'nydnatyeti tisthat) &c. 

The Upanisad spells out that not only are the right knowledge about God and the world and the soul's 
relation to them necessary, but that this right knowledge must be accompanied by clear rejection and 
negation of wrong knowledge (verses 9-14). Thus, total clarity in understanding is emphasized. 

The Upanisad contains a beautiful prayer at the end (verse 15, et seq.) appealing to God to reveal His 
nature to us. 

Acarya Madhva gives a unique explanation for the word aham (verse 17) used as the inner controller 
of oneself; asmin also refers to God in a special sense. Thus, the phrase so'hamasmi should not be in- 
terpreted to mean identity with the Supreme Being but to indicate the immanence of God everywhere 
including in the devotee reciting the Upanisad. 

Though attempts have been made to explain this Upanisad to support concepts of identity between 
the soul and the Supreme Being, it should be seen that with the (alleged) exception of one phrase, the 
entire Upanisad is clearly dualistic, Theistic, and consists of an ardent prayer of the devotee to the 
Supreme Being. Both the reality of the world in the absolute sense, and the leading of an active life 
in performance of prescribed duties (described as niskdma karma in the Bhagavad Glta) only with 
the intention of pleasing the Supreme Being and accepting His dispensation without question, are 
proclaimed in this Upanisad. 

D. Prahladacharya 

Vice Chancellor 

RastrTya Samskrta VidyapTtha, Tirupati 

August 17, 2000 

SrT Raghavendra SwamT Aradhana 



Preface 



The present publication of the Isavasya along with its commentary by Acarya Madhva (1238-1317 
CE) and subcommentaries by others in his lineage, will, it is hoped, serve to highlight and make avail- 
able an important resource useful in the study of this Upanisad. For as the late H.H. Sri Vidyamanya 
TTrtha of Palimar Matha noted [DNS82], this Upanisad contains a depth of meaning not obvious from 
its short length: 

Isavasyopanisat pancanimisaireva samagrapi pathitumarhd, athdpi 
sarvaveddrthagarbhitd, brahmdndagarbhita-Sri Krsnavadanamiva 
dscaryajanam, bahugambhird ca 

As with many of Madhva's works, there is the problem of lack of availability and awareness regarding 
his commentary upon this text, and as with our release of an online version of the Mahabharata- 
Tatparya-Nirnaya of Madhva this past February, this effort should help with these problems — in his 
dsTrvacana given at the time, the late SwamijT had expressed the wish that all works of Madhva and 
other leading scholars in his lineage should be so published. The present editio cum notis variorum is 
part of a continuing effort to fulfill this command. 

Along with the Upanisad are given SrT Madhva's Bhdsya, the Tikd thereon by Sri Jayatlrtha (career 
1364-1387 CE), and the Prakdsikd thereon by SrT Vadiraja TTrtha (1480-1600 CE). The Khanddrtha 
of SrT Raghavendra TTrtha (1595-1671 CE), which is an independent glossary taking its lead from 
the earlier works, is given separately as well. These may be said to be the most important works 
produced by the Madhva tradition in explanation of the Isavasya. Details about the lives and works 
of all these scholars may be learned from 'The History of the Dvaita School of Vedanta' by B.N.K. 
Sharma [BNK81]. 

Where necessary, we have also given quotes from sub-commentaries by other authors in the tra- 
dition, as footnotes, in explanation of specific points. In a small number of instances, footnotes 
given in Govindacharya's edition [BG69] are also given to record his reasoning in respect of cer- 
tain variant readings. Since the Bhdsya of SrT Sankaracarya is frequently referred to and criticized 
by Madhva's commentators, we have included the same as an appendix, for ease of reference in 
study. (The Visistddvaita interpretation of this Upanisad, presumably deriving from the commentary 
of Kuranarayana, is also criticized, but that commentary has not been available to us.) 

As for the commentaries themselves, we may note that the Bhdsya of Madhva is quite terse, and 
does not overtly bother itself with refutation of contrary explanations. That task is entirely left to his 
commentators. The Bhdsya is also not given to returning to verses or phrases previously explained to 
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make second attempts, as may be observed in case of the commentaries of other traditions. However, 
these very qualities can make the depth of the commentary extremely difficult for an ordinary person 
to comprehend. It is unfortunately too often the case that Madhva's works are read without their 
commentaries, and highly improper conclusions are reached about them as a consequence. It is here 
that we owe a great deal of thanks to the other stalwarts who have explained Madhva's positions in a 
manner that we can appreciate more easily. The Tika, the Prakdsika, and the Khandartha each fills 
a distinct and important niche, and all of them collectively aid in the proper understanding of the 
Bhdsya. ^ 

The Tikd often uses illustrative examples whose simplicity conceals a universe of depth: for instance, 
in connection with the second mantra, it is said that one must perform one's duties "just as one 
quenches thirst" (trmdvicchedavat). This simple illustration covers a lot more ground than may be 
idly supposed: 

• one must perform one's duties regularly, as often as possible, just as one quenches 
thirst regularly, not just once in a while; 

• one must continue with one's duties at the next available opportunity, even when 
one's schedule is interrupted (as it will be at some time or another), just as one does 
not stop attending to one's bodily needs when a schedule for the same is upset; 

• one must not procrastinate or delay one's duties, just as one does not procrastinate 
in the matter of the need to quench thirst, even in the face of competing needs and 
difficulties; 

• one must exercise sound judgement in the manner in which one performs duties, 
just as one is obliged to do so in the matter of quenching thirst, taking care to avoid 
harm to oneself; 

• one must perform one's duties to one's limit of ability, just as one quenches thirst 
to one's limit, not just in tiny sips 

— and so on. The Prakdsika also shows how each word in the invocatory verses of the Tikd summa- 
rizes epithets and phrases of the Upanisad itself. Therefore, no one should have the least doubt that 
SrT Jayatlrtha's work is of stellar quality, and that a proper and thorough understanding of the same 
would be the work of a lifetime for a very great scholar, not just a casual endeavor for a layman. Even 
so, one is obliged, even in spite of lack of sufficient skill, to try to improve one's understanding as 
best as one possibly can, as the trmdvicchedavat example of the Tikd itself requires. 



"it should be noted that there are more Madhva works on the Isavasya than are to be seen here: see the collection of 
Shanbhag [DNS82], which we have used as one of our sources (others being [BG69] and [DP97]). We have just included 
the ones that are most important, to keep the total task feasible considering our limitations of time and other resources. 
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The Prakdsikd, though nominally a subcommentary, extends the scope of the discussion beyond that 
found in the Tika in more than one instance, and shows that Sri Vadiraja is able to reason indepen- 
dently and reach bold conclusions without having to necessarily resort to the support of the Tika. 
Of particular note is the Prakdsikd'^ detailed explication ofyo'sdvasau purusah so'hamasmi, where 
among other things the point is made, "A destitute supplicant does not ever say, 'I am verily the same 
as you,' to a great king" (na hi ydcako daridrah ydcyamdnamahdrdjam prati 'tvamevdhamasmi ' iti 
kvacid brute). Likewise, the seer of the Upanisad, seeking the Lord's succor due to highly adverse 
circumstances, would not have couched his entreaties to his Deity in terms of identity (as indeed he 
undoubtedly has not, in other verses). Such interpretation is thus barred by the context (and also by 
grammar*' as well as other considerations). 

Both the Tikd and the Prakdsikd take issue with Sankara's interpretations in many instances, and the 
Prakdsikd in particular condemns Sankara's handling of the Upanisad as "akin to a monkey's (rude 
and unappreciative) handling of a necklace of precious gems" (markato svakaragata ratnamdldyd 
iva) and "only indicative of his own (perverse) nature" (svasvarupapradarsanaparameva). However, 
it is not to be supposed that the Prakdsikd can only claim calumny for its singular achievement: it 
may indeed be observed that the errors in the interpretations criticized are beyond dispute, and cannot 
be wished away by pious outrage. The 'History of the Dvaita School' [BNK81] (p. 255) points out, 
"The Advaitin's idea of Devata-jnana, introduced into Isa 11, is alien to the spirit of the Upanisads, 
which are mainly devoted to the science of the Atman," and also says that there is no sanction in the 
rules of grammar for "the arbitrary way in which Samkara explains away verse 14, after prefixing 
a negative particle before sambhuti and turning it into asambhutr — a feat which begets sarcastic 
praise in the Tikd for its "unprecedented skill in grammar" (apurva vydkarana kausalam). The same 
book [BNK81] also points out elsewhere (p. 158, fn. 2) that Schrader [FOS33], after a critical study, 
dismisses Sankara's interpretation as "forced." 

It would also not be out of place to observe that the late F. Max Miiller [FMM64], though operating in 
perfect ignorance of the Madhva criticisms of the Advaitic interpretations of the Isavasya, has come 
up with very similar ones on his own steam: 

"The verses 9-14 are again full of difficulty, not so much in themselves as in their relation 
to the general system of thought which prevails in the Upanishads, and forms the foun- 
dation of the Vedanta philosophy . . . Sankara explains avidyd, not-knowledge, by good 



"Very briefly, the "identity texts" liave to be taken, under Advaitic interpretation, to signify not that there is identity be- 
tween the hving individual and the Supreme at the present time, but that such identity will be seen to exist when the illusion 
of the world of plurality is sublated. However, this interpretation is opposed to the Hat pratyaya' given the grammatical 
aphorism vartamdne lat of PaninI which would require that only identity under present conditions be the purport of verse 
17 and also other texts such as aham brahmdsmi. As such a purport cannot be entertained, the status of identity texts qua 
identity texts is inadmissible. 
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works, particularly sacrifice, performed with a hope of reward; vidyd, or knowledge, by 
a knowledge of the gods, but not, as yet, of the highest Brahman. The former is generally 
supposed to lead the sacrificer to the pitrloka, the world of the fathers, from whence he 
returns to a series of new births; the latter to the devaloka, the world of the gods, from 
whence he may either proceed to Brahman, or enter upon a new round of existences. 
The question then arises, how in our passage the former could be said to lead to blind 
darkness, the latter to still greater darkness . . . This antithesis between vidyd and avidyd 
seems to me to be so firmly established that I cannot bring myself to surrender it here. 
Though this Upanishad has its own very peculiar character, yet its object is, after all, to 
impart a knowledge of the Highest Self, and not to inculcate merely a difference between 
faith in the ordinary gods and good works. It was distinctly said before (verse 3) that 
those who have destroyed their self, i.e., who perform works only, and have not arrived 
at a knowledge of the true Self, go to the worlds of the Asuras, which are covered with 
blind darkness. If then the same blind darkness is said in verse 9 to be the lot of those 
who worship not-knowledge, this can only mean those who have not discovered the true 
Self, but are satisfied with the performance of good works. And if those who perform 
good works are opposed to others who delight in true knowledge, that knowledge can be 
of the true Self only. 

"The difficulty therefore which has perplexed Sankara is this, how, while the orthodox 
believer is said to enter into blind darkness, the true disciple, who has acquired a knowl- 
edge of the true Self, could be said to enter into still greater darkness." 

Therefore, it would be as well to note that the criticisms found in the Tikd and Prakdsikd have their 
basis in this, the arriving at by Sankara of absurd and self-defeating conclusions that confound and 
discomfit neutral scholars as well. We may thus take it that unbiased scholars, those having not the 
least interest in Madhva's theology per se, will nonetheless be pleased to note that his interpretations 
of the Isavasya are completely self-consistent, lead to no absurdities, and thus offer much scope 
for neutral scholarship. The late Max Miiller would doubtless have found the ready and cogent 
interpretations of the Khanddrtha much better than the sources he was forced to work with. 

The first English translation of Madhva's commentary on this Upanisad was by the late S.C. Vasu 
[SCVll] way back in 1911. Vasu was apparently not formally schooled in the Madhva traditional 
works (based on the trend of his own writings; one is not aware of any source of biographical data), 
but his groundbreaking efforts at translating Madhva's Upanisad commentaries are highly laudable. It 
is unfortunate that his works have been so little noticed and are out of print. Although Vasu's propen- 
sity for drawing parallels between Madhva's opinions and Judeo-Christian theologies is distracting 
and of doubtful value overall (Sharma [BNK81], p. 159 however cites one instance, that of verse 17, 



approvingly), it is without doubt that his product is very valuable to serious scholars. For instance, 
Vasu observes with regard to verse 8, "Sri Madhva has explained this verse, not in his own words, lest 
some one may (sic) question his authority, but by quoting Varaha Purana where this verse has been 
fully and exhaustively explained." No Madhva could claim that this does not correctly capture the 
spirit of Madhva's preference for quotation (often baffling to outsiders) rather than his own unsup- 
ported word (as is standard with Sankara and others in many cases) in his commentaries and original 
works. Similarly, we learn from Vasu under verse 4, "There is no such root as Rsajndne in the Dhatu- 
Patha, but in the Maha Bhasya it is said there is such a root." One does wish that Vasu had been more 
careful to highlight the fact that his "notes" and "NBs" are often translations of subcommentaries 
upon Madhva's words rather than his own original ideas, but this is a minor grievance only. 

A more recent work claiming to be a translation is by Sonde [NDS90]. This however is more of a 
free-wheeling presentation of ideas, many of which are but very poorly correlated with the actual texts 
of the commentary and subcommentaries thereon. Many traditional authorities from the Bhagavad 
Gita and the Upanisads not referred to by the commentators are also introduced at the whim of the 
"translator." A presentation in English that is faithful to the letter and spirit of Madhva is the one 
by Pandurangi [KTP85]. It does not translate the Bhasya, much less the further commentaries upon 
it, word for word, but gives a broad presentation of the major ideas, with some citations from the 
actual texts to arouse the curiosity and deeper interest of discerning readers. Shanbhag [DNS 82] 
includes a fairly detailed foreword to his publication of the available Madhva commentaries, giving 
other comparative views and a summary of Madhva's interpretation. 

Among newer, non-traditional interpreters and translators of the Isavasya, the work of Aurobindo 
Ghosh [AG21] probably comes the closest to Madhva's understanding, though there are many signif- 
icant differences. (Aurobindo however cuts himself off from Sankara's interpretations, starting at the 
very first word of the first verse.) The work of Prabhupada [P74] claims to be "authorized" (which he 
has elsewhere, in his translation of the Bhagavad Glta, claimed as meaning that his "purports" reflect 
a learning come from a "disciplic succession" including Madhva), but in the event his explanations 
bear little resemblance to Madhva's, and have very little to do with any manner of rigor or accuracy 
of exposition either, even setting aside the theological differences. Surely, the illustration of "a mon- 
key handling a necklace" applies as much in his case as well, and the claim that his opinions are 
"authorized" is just phony baloney. 

We have included a list of authorities cited by Madhva and all the other included commentators also, 
including Sankara, in expounding the Isavasya, as an appendix. As with our earlier effort, exact ci- 
tations from authority are marked off by double quote-marks, while paraphrases or rhetorical phrases 
are marked off by single quote-marks. We would much appreciate any information concerning mis- 
prints, etc., in the text. If readers are interested in helping with future works of this type, we would 
warmly welcome such participation also. 
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The latest version of this material is always available on the web at http : / /www . dvaita .net, 
and the persons who maintain it may be reached by electronic mail at dvaitaSdvaita . org as 
well. 
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The Isavasya Upanisad 



Om purnamadah purnamidam purnat purnamudacyate \ 
purnasya purnamadaya purnamevdvasisyate \\ 

Om sdntih sdntih sdntih || 

The Rsi of this Upanisad is Svayambhuva IVIanu. The Lord Hari (Visnu), known as Yajha for 
being the Lord of all sacrifices, is the Devata. The Lord incarnated as the son of AkutT, the 
daughter of Manu himself. Manu, when faced with the danger of some demons who were 
intent upon devouring him, praised the Lord with these verses, and overcame his dire straits 
thereby. These circumstances are narrated in the Bhagavata Purana also. 

The meters such as anustubh may be known in their respective places by counting the sylla- 
bles. 

There is the ancient stern warning against commencement of Vedic study or sacrifice without 
knowing the seer, the Deity, and the meter(s) correctly. Hence these facts should first be 
attended. 

The tenets to be stated later will only be taken to heart by the qualified, not by others; for this reason, 
to create the qualification for study, and to satisfy the curiosity of the student for the subject of study, 
the first mantra obtains as follows — 

Om Isdvdsyamidam sarvam yatkinca jagatydm jagat \ 

tena tyaktena bhunjTthd ma grdhah kasyasvid dhanam || 1 || 

idam sarvam = all this (this entire universe); Isdvdsyarn = Isasya dvdsyam = Isasya 
dvdsayogyam = pervaded by Isa, the Lord Hari; yat kincha = also whatsoever, and whatever there 
may h&; jagatydm = prakrtydm = in the primordial mAvxe; jagat = the world; tena = by Him (the Lord 
Hari); tyaktena - dattena vittena = wealth granted, allotted, given; bhunjTthd - bhogam kurydh = do 
experience, enjoy; md grdhah = md kdnksethdh = do not crave for, do not seek; kasyasvid = any one 
else's; dhanam = wealth. 

This entire universe is pervaded by the Lord Hari, for the reason that it is dependent upon 
primordial nature, which in its turn is also pervaded by Him. He alone is thus independent. 
For this reason, enjoy whatever is given to you by Him, and do not seek wealth from any 
other source (since Hari alone is independent, do not worship others such as kings in hopes 
of wealth). 
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N.B. Compare this verse with Bhagavata Purana VIII. 1.10 (Atmavasyamidam sarvam), where the 
same meaning is conveyed clearly. 

With the first principle of morality for a seeker of knowledge being stated as acceptance of the Lord's 
disposition, it is now stated that one must always, continually, perform in His service one's required 
duties in life, just as one is always engaged in satisfaction of needs such as thirst. Thus, there is no 
reason to give up action simply on the basis that acceptance of the Lord's disposition and freedom 
from greed means that one need not act either — 

kurvanneveha karmdni jijivisecchatam samdh \ 
evam tvayi nanyatheto'sti na karma lipyate nare || 2 || 

kurvan = doing; eva = only, even; iha = here, in this world, while a human being; karmdni = (pre- 
scribed) actions, duties, works; jijTviset = jTviturn icchet = shall you desire to live; satam samdh = 
satarn varsdni = a hundred years, a full life; evarn = thus, in this way; tvayi = for you, in you; na = 
not; anyathd = otherwise, different; itah = from this; asti = is; karma = pdparn = sin; lipyate = stains, 
taints; nare = in the man. 

One must desire to live even a Inundred years by doing prescribed karma only. Thus is it right 
for you, not otherwise; [if this is done, then] sin will not bind the human. 

As it is the case that a person sins even inadvertently, all the time, it is not correct to think that simple 
inaction will cause one to be free of taint. The only way in which that would happen, and one would 
qualify for study and the understanding of the sacred subjects, is by the performance of required 
action as the Lord's worship for as long as one lives. One must be satisfied with whatever the Lord 
sees fit to give one, as the first verse states, but must always perform one's duties, as the second states, 
without desire for reward beyond His judgement. 

However, not all will accept the Lord's decree. Thus, for the person who has obtained (or is in 
the process of obtaining) the required qualifications, in order to produce interest in the Paramatma, 
those with incorrect understanding (that which does not follow the principles laid down thus far) are 
criticized — 

asuryd ndma te lokd andhena tamasd 'vrtdh \ 

tdmste pretydbhigacchanti ye ke cdtmahano jandh j| 3 || 

asuryd = of great misery, or belonging to asura-s (demons); ndma = niscitametat = thus is certain; te 
— they, those; lokd = worlds; andhena tamasd = nibiddndhakdrena = of relentless, blinding darkness; 
avrtdh = covered with, enveloped by; tdn = (to) them; pretya = upon death; abhigacchanti = fall 



into, are trapped into; ye ke = those who; dtmahanah = yathdvad dtmajndnamajndtvd vaipantyena 
jdnantah = having failed to know the (Parama-) Atma correctly, persist in false knowledge only; jandh 
= persons. 

The worlds of eternal misery, covered with unremitting darkness, indeed, do they fall into 
without recourse, they who, having failed to realize the truth about the Lord (in spite of 
opportunity), persist in false knowledge. 

The question now becomes, what is this truth about the Isa that should be realized? The next verse 
therefore states the character of the Lord — 



anejadekam manaso javiyo nainaddeva apnuvanpurvamarsat \ 
taddhdvato'nydnatyeti tisthattasminnapo mdtarisvd dadhdti || 4 



anejat = not trembling, free of all fear; ekam = one, alone, the primary; manasah = (than) the mind; 
javTyah = swifter than; na = not; enat = it, this one; devdh = the deities headed by Brahma; dpnuvat 
- sdkalyena vyajdnan = comprehend or know fully; purvam = from before, since beginningless time; 
arsat = knowing (freely and from His own nature); tad = that [Brahman]; dhdvatah = those running, 
moving fast; anydn = others; atyeti = surpasses, overtakes; tisthat = rests, exists, remains; tasmin = in 
Him, in that Hari; apah = karmdni = actions; Mdtarisvd = Mukhya Prana; dadhdti = samarpayati = 
dedicates, offers. 

(The Supreme is) completely free of fear, for being the primary Being; He is swifter than the 
mind, and cannot be fully comprehended (even) by the deities (headed by Brahma), while 
He knows all by His own nature, from beginningless time; though unchanging, staying as- 
is. He effortlessly overtakes all, no matter how they may run; to that Lord, Mukhya Prana 
dedicates all the actions performed by all creatures. 

tadejati tannaijati taddure tadvantike 

tadantarasya sarvasya tadu sarvasya bdhyatah || 5 || 

tad = tasmdt = from him; ejati = bibheti = tremble (in awe or stupefaction); tat = He, Himself; na = 
(does) not; dure = far off; tadu = tadeva = He alone; antike = near, close by; antah = within, inside 
of; asya = of this; sarvasya = of all; bdhyatah = outside of. 

He causes all to tremble or quake in fear of Him, but He Himself fears none (for being inde- 
pendent); He is very far off (He exists even at infinite distances), and He is also very close 
by (because He is omnipresent); He is within everyone and everything, and also outside 
everyone and everything (His presence is all-pervasive). 
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It has been said that Hari is all-pervasive, the controller of all, and all-powerful. Now, the use of 
knowing this is clarified — 

yastu sarvdni bhutdnyatmanyevdnupasyati 
sarvabhutesu cdtmdnam tato na vijugupsate || 6 || 

yah = (he) who; tu = but, indeed; sarvdni = all; bhutdni = beings, creatures, objects, dtmani = in the 
Supreme Being; eva = only; anupasyati = excellently beholds, clearly understands; sarva bhutesu = 
in all beings; ca = and; dtmdnam = the Lord, the Ruler of the innermost self; tatah = thus, therefore, 
by reason of; na = (does) not; vijugupsate = wish to hide or seek concealment. 

One who sees all animate and inanimate nature in the Supreme (for He exists outside them 
and is their support), and also sees the Supreme in all of them (for He exists in them, and is 
their controller from within), by this reason, he becomes free of fear and does not ever need 
to seek concealment. 

One who perceives Sri Hari as being the sole independent entity and the motivator of all, has no fear 
of anyone, since he knows that all power belongs to the Lord only, not to any other. Verse 5 has 
already expressed the idea that the Supreme is omnipresent; the repetition of the same notion here is 
for the purpose of explaining the significance of such omnipresence (why it is important to understand 
it). 

The same notion is further clarified — 

yasminsarvdni bhutdnydtmaivdbhudvijdnatah \ 
tatra ko mohah kah soka ekatvamanupasyatah || 7 || 

yasmin = in whom; sarvdni = all; bhutdni = beings [exist], the word tisthanti being implied here; dtmd 
= the Supreme Being; eva = only; abhut = present, exists within; vijdnatah = who understands this 
very well (the prefix vi signifying visesena, "specially" is added to jdnatah, "who knows," the purport 
being that the Lord is understood as special as compared with the individual, or that He is very well 
understood); tatra = in that person; kah = what; mohah = delusion; sokah = sorrow; ekatvarn = identity 
(of the Lord existing in any one being and Him existing in all others); anupas'yatah = perceives well. 

For one who clearly understands that all beings exist in the Supreme, and that He exists 
within all of them (as their controller), and who thus sees the unity of the Lord as existing 
(without change) everywhere, what could possibly cause delusion, or sorrow? 

Nothing at all, thus is intended. 

At this, one would ask, 'How can it be said that there is lack of delusion, &c. merely upon knowing 
the Lord?' To answer this, it is said — 
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sa paryagdcchukramakdyamavranamasndviram suddhamapdpaviddham \ 
kavirmamsT paribhuh svayambhurydthdtathyato 'rthdn vyadadhdcchdsvatibhyah 
samdbhyah || 8 || 

sa = he (the qualified seeker who understands as previously indicated); paryagdt = (having) attained; 
sukram = sokarahitam = free from sorrow; akdyam = lingasariravarjitam = lacking a subtle body; 
avranam - complete, not suffering from limitations of time, space or capacity; asndviram = lack- 
ing a physical body (literally: lacking sinews, lacking muscles; lacking a body of the kind that in- 
cludes sinews and other physical features); suddham = being the source of all purity, the purifier; 
apdpaviddham = untouched by sin; kavih = one knowing all, omniscient; manisT = one who controls 
the minds of all; paribhuh = omnipresent and the controller of all, "the best there is"; svayambhuh = 
self-sustaining, lacking any dependence on any other; ydthdtathyatatah = having the quality of yathd 
tathd or "as is," i.e., "in reality," "truly and properly," as distinguished from "deceitfully," "in a dream 
or illusion," &c.; arthdn = entities, objects; vyadadhdt = created, ordained; sdsvatibhyah = eternally, 
since time immemorial; samdbhyah = years, ages. 

He (the one who knows as previously described) attains the Lord who is completely free of 
sorrow, lacking the subtle body (of transmigration and rebirth), and the gross body (that is 
the cause of physical suffering), indeed is Himself the source of all purity anywhere, lacking 
any manner of contact with sin. That omniscient, self-sustaining Lord, the controller of all 
minds, has eternally created all entities (in an infinitude of cycles of Creation) in reality. 

Therefore, by knowing the Supreme as described, the qualified seeker shakes off the bondage to the 
subtle body and the dense body which are the causes of suffering, and hence attains freedom from 
delusion and sorrow. The first half of this mantra describes negative qualities, or the Lord's lack of 
a physical body &c. The question then arises how such an entity can be capable of action, since all 
action is seen to be only by beings that are endowed with physical bodies. The second half of the 
verse then clarifies that the actions of the Lord such as Creation are entirely true and have been so 
from time immemorial, thus none need explain away Creation as a myth or illusion. The Lord's form 
is characterized by His self-same qualities such as omniscience, hence it is not that He has no form, 
but only that He does not have one of the same deficient sort as creatures in the world do. 

N.B. This verse is often quoted by Acarya Madhva as an authority in support of the reality of Creation. 

It has been previously stated (verse 7) that exact knowledge of the Paramatma is the means to 
liberation (mukti); that such knowledge must be accompanied by criticism of (rejection of) incor- 
rect/illusory doctrines, and cannot be by itself, thus is clarified in the following three verses — 
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andham tamah pravisanti ye 'vidyamupasate \ 
tato bhuya iva te tamo ya u vidydydm ratdh || 9 || 

andham tamah - relentless, blinding darkness; pravisanti = enter into, obtain; ye = those who; 
avidydrn = with incorrect understanding, having failed to grasp correctly; upasate = worship, meditate 
upon; tatah = and then, than that; bhuyah = greater; iva = undoubtedly; te = they, those who; tamah 
= darkness; ya = who; u = but; vidydydm = proper knowledge; ratdh = engaged in, devoted to. 

Those who worship [Visnu or others] with false understanding enter dense, unrelenting dark- 
ness; a greater darkness than that go they, who are merely devoted to the correct under- 
standing (but do not care to criticize incorrect understanding). 

We may say, therefore, that "a great responsibility rests with him who knows; he is bound to teach 
others, [else] his lot is even worse than those of the ignorant." [SCVll] 

Not only is it the case that one must condemn false knowledge in order to avoid the greater suffering 
that would ensue if one did not, but one must also do so because the two things, correct understanding 
and condemnation of incorrect understanding, each have their own separate result that one should 
seek, thus the next verse — 

anyadevdhurvidyayd 'nyaddhuravidyayd \ 

iti s'us'ruma dhirdndm ye nastadvicacaksire \\ 10 || 

anyat = the other, different; eva = only; dhuh = they (the learned) say; vidyayd = by correct un- 
derstanding; avidyayd = by criticism of false understanding; iti = thus; susrumah = we have heard; 
dhirdndm - dhimatdm = persons of sound understanding; ye = who; nah = us; tad = that; vicacaksire 
= vydcacaksire = explained, taught. 

We heard from the wise and judicious, who explained to us that the result of having the right 
knowledge is different from the result of condemning the wrong knowledge. 

Therefore, both (practice of correct understanding and criticism of false understanding) are needed. 

The difference claimed here is now explained — 

vidydrn cdvidydm ca yastadvedobhayam saha \ 
avidyayd mrtyum tirtvd vidyayd 'mrtamasnute \\ 11 || 

vidydrn = exact knowledge of Visnu; avidyd = criticism of false knowledge; ca = and (in conjunction 
with); yah = who; tad = that; veda = knows; ubhayam = both; saha = together, at the same time; 
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avidyayd = by means of criticism of false knowledge; mrtyum = death (and other undesirables such 
as suffering and ignorance); tirtvd = having overcome, crossed over; vidyayd = by means of correct 
knowledge; amrtam = moksa characterized by enjoyment; as'nute = obtains. 

One who knows the correct knowledge, and also criticizes false knowledge, for him, by crit- 
icism of false knowledge (which causes suffering), he overcomes suffering, and by practice 
of correct knowledge (which causes enjoyment), he obtains mukti. 

It has been said that false knowledge causes suffering, and that correct knowledge gives mukti. How 
is this so? This is clarified — 

andham tamah pravisanti ye 'sambhutimupdsate \ 
tato bhuya iva te tamo ya u sambhutydm ratdh \\ 12 || 

andham tamah = relentless, blinding darkness; pravisanti = enter into, obtain; ye = those who; 
asambhutim = 'srstikartd na ' = "not Creator," having failed to grasp Visnu as the Creator; updsate = 
worship, meditate upon; tatah = and then, than that; bhuyah = greater; iva = undoubtedly; te = they, 
those who; tamah = darkness; ya - who; u - but; sambhutydm = as Creator only; ratdh = engaged in, 
devoted to. 

Those who worship [Visnu] with the understanding that He is not the Creator, enter dense, 
unrelenting darkness; to a greater darkness than that go they, who merely think of Him as 
the Creator alone [but not as the Sustainer or Destroyer]. 

It has been said earlier that the Lord is the Sustainer, hence that also should be understood. 

Not only is it the case that one must know the Lord as being the Creator as well as the Destroyer so 
that the suffering that would ensue if one of these were not known could be avoided, one must also do 
so because the two things, knowing Him as Creator and as Destroyer, each have their own separate 
result that one should seek, thus the next verse — 

anyadevdhuh sambhavddanyaddhurasambhavdt \ 
iti susruma dhirdndm ye nastadvicacaksire \\ 13 || 

anyat = the other, different; eva = only; dhuh = they (the learned) say; sambhavdt = by correct 
understanding as Creator; asambhavdt = by correct understanding as Destroyer; iti = thus; s'us'rumah 
= we have heard; dhirdndm = dhimatdm = persons of sound understanding; ye = who; nah = us; tad 
= that; vicacaksire = vydcacaksire = explained, taught. 

We have heard from the wise, who explained to us that the result of having knowledge of 
Him as Creator is different from the result of knowing Him as the Destroyer. 

What is this difference? The next verse clarifies — 
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sambhutim ca vinasam ca yastadvedobhayam saha \ 
vindsena mrtyum tirtvd sambhutyd'mrtamasnute \\ 14 [| 

sdmbhutim = knowledge of Visnu as Creator; vinasam = knowledge of Him as Destroyer; ca = and (in 
conjunction with); yah = who; tad = that; veda = knows; ubhayam = both; saha = together, at the same 
time; vindsena = by means of knowing Him as Destroyer; mrtyum = death (and other undesirables 
such as suffering and ignorance); tirtvd = having overcome, crossed over; sdmbhutyd = by means of 
knowing Him as Creator; amrtam = moksa characterized by enjoyment; as'nute = obtains. 

One who knows Visnu as Creator, and also as the Destroyer, for him, by knowledge of Him 
as Destroyer, he overcomes suffering, and by knowing Him as Creator, he obtains mukti. 

For a seeker who obtains qualification for spiritual study in accordance with the first two verses, the 
further verses have clarified the nature of the Supreme, and then it is stated that realization of what 
has been stated is the cause of liberation. To show that such realization does not occur merely upon 
listening to, &c. of the tenets stated, but that it occurs only by the Lord's own grace, for which it is 
necessary to pray so that He may cause realization, the next verses proceed — 

hiranmayena pdtrena satyasydpihitam mukham \ 

tat tvarn pusannapdvrnu satyadharmdya drstaye || 15 || 

hiranmayena = by the golden, effulgent; pdtrena = by the orb, disk; satyasya = of the Lord, who is of 
complete and real auspicious qualities; apihitam = concealed; mukham = face (and other parts also); 
tat = that; tvarn = you; pUsan = Complete One; apdvrnu - unveil, disclose; sdtyddharmdyd — to the 
devotee, i.e., to me; drstaye = in order to see. 

The effulgent form of the Lord, who is present (even) in the solar orb and is of complete 
auspicious qualities, is concealed from my vision; O Complete One, I pray to thee that thou 
mayest disclose thine form (which I otherwise would never be able to see) to me, thy devotee. 

pUsannekarse yama surya prdjdpatya vyuha rasmin \ 

samuha tejah yat te rupam kalydnatamam tat te pasydmi \\ 16 || 

pusan = Complete one; ekarse = Supreme Knowable, also present in the sage Ekarsi; yama = Con- 
troller of all, also present in the deity Yama (god of death); surya = a goal or objective for (even) the 
deities, also present in Surya (god of the sun); prdjdpatya = as being specially obtained by Prajapati 
or Brahma; vyuha = extend; rasmin = the knowledge of my true nature; tejah = extrinsic knowledge; 
yat = what, that which; te = your; rupam = form; kalydndtamam = of exceedingly auspicious nature; 
tat = that; pasydmi = I see. 
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Pusan the Omniscient, Ekarsi tine Supreme Knowable, Yama tine controller of all, Surya the 
effulgent and a destination for even the deities, Prajapatya a special destination for Brahma; 
extend the knowledge that is of my true nature, and also knowledge extrinsic to me, so that 

1 may perceive that most auspicious form of yours. 

That it is necessary to know the Supreme as being resident in Mukhya-Vayu, the chief among all 
jTva-s, thus also is indicated — 

yo'sdvasau purusah so'hamasmi \\ 17 || 

yah = He who; asau = in (the deity of) Life {asau is the locative singular oiasu meaning "life"); asau 
= exists; purusah = the complete person; sah = he; aham = aheyam - unfit for rejection, impossible 
to avoid; asmi = essence, being. 

That Perfect Being, who exists in all symbols including Mukhya Praria, the god of Life, and 
who cannot be avoided (by anyone ever), is the very essence of being (for myself and for 
everyone else). 

N.B. It is not possible to explain this line as expressing identity of the individual with the Supreme, 
as the word asmi uses the lat pratyaya and would need to express identity in the present tense, per 
the rule of PaninI, vartamane lat (AstadhyayT 3.2.123), a sense that is not proposed even by the 
non-dualists. 

At this, the question arises: how may it be said that Visnu of perfect form is the essence of all beings, 
when beings themselves undergo destruction such as by cremation? Surely, then, their resident would 
also be destroyed by their destruction? This objection is answered as follows — 

vayuranilamamrtamathedam bhasmdntam sariram \\ 18 || 

vdyuh = Prana, the god of Life; anilam = ah brahmaiva nilam nilayanam yasya, sah = "he whose sup- 
port is 'a', i.e.. Brahman, alone"; amrtam = free of death; atha = now, then; idam = this; bhasmdntam 
= ending in fire, subject to (destruction such as) cremation; sariram = body. 

Although this body is subject to destruction by fire (or similarly), even so, (even) the deity of 
Life whose support is Brahman alone, does not himself suffer destruction at any time. 

The point being made is that when even the deity of Life does not suffer destruction because of being 
supported by Brahman, what remains to be said in respect of the latter? It is surely obvious that the 
latter does not have any destruction Himself. 
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N.B. The word vdyu is oft mistranslated as "wind." Philology tells us that such a meaning is not 
appropriate, since vdyu is a cognate of Latin vita meaning "life." Hence, Vayu is "the god of Life," 
not "the wind god" as commonly supposed. 

Then, the One signified by the pranava is prayed to — 

Om krato smara krtam smara 

Om krato smara krtam smara || 19 || 

Om = the pranava, signifying Hari; krato = Hari, who art of the form of knowledge; smara = be of a 
disposition to bless; krtam = good deeds I have done; smara = be of a disposition to show favor upon. 

O Hari, who art of the form of knowledge, be thou of a disposition to bless me, thy devotee; 
note thou any good things I may have done (and have compassion for things I have done 
wrong), and show favor upon me. O Hari, who art of the form of knowledge, be thou of a 
disposition to bless me, thy devotee; note thou any good things I may have done (and have 
compassion for things I have done wrong), and show favor upon me. 

N.B. In order to show that this attitude must be a constant refrain in the mind of the devotee, the line 
is repeated. 

It has previously been shown that along with sravana, etc., in order to obtain realization of what 
one has obtained a gross understanding of, prayer is also necessary. It is now shown that even after 
realization is achieved, worship of the Lord is necessary in order to attain liberation. With this intent 
in mind, the Supreme as present in Agni is worshipped — 

agne naya supathd rdye asmdn visvdni deva vayundni vidvdn | 
yuyodhyasmajjuhurdnameno bhUyisthdrn te nama uktirn vidhema || 20 || 

agne = angarn deharn, gunabhutam jagad vd, nayati prerayati = O Agni (the Controller of the body, 
and indeed of the whole universe); naya = guide, lead; supathd = by the auspicious path; rdye = to 
the wealth (of liberation); asmdn = us; visvdni = complete, adequate; deva = O Deity; vayundni = 
thoughts, pieces of knowledge; vidvdn = know; yuyodhi = remove, separate; asmat = our; juhurdnam 
= degrading, sinful; enah = sin, evil deed; bhuyisthdm = fullest, to the utmost, endowed with knowl- 
edge and devotion; te = unto you; nama = praise, salutations; uktim = utter; vidhema = we do. 

O Lord, as 'Agni', you are verily the controller of the body, and even of the whole universe; 
lead us by the highest path to the wealth of liberation; you fully know all that we know, all 
the efforts we have made; remove from us the effects of past sinful acts that are causing 
bondage, thus we pray unto you with our fullest knowledge and devotion. 

N.B. This verse is also found as Rg Veda 1.189-1. 
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Om purnamadah purnamidam purnat pumamudacyate 
purnasya purnamdddya purnamevdvasisyate \\ 

Om sdntih sdntih sdntih || 
(Keshava Tadipatri & Shrisha Rao.) 
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jpn'jfrn" (?t^ 141^4) fwr«TTiTT: — "^ i" ^ 

3Ti%fen^^^^^l%^cT^T^I%T iT^%Tjr ^TWfcT ilMilPd 
3T«TFRfd" ^ "^^^ cl-^^Pd IJ^ =IN<tlcl y=ll4)i|d" ffd" 
%^^^c|dlRi5lMc|d IT^ f^ M^HdlPd ^H^ I cTT sll^U|M<ilMHPydl'45lM' 

5(if^i%^ ^ ^TFR^rri" — "-MNJ-^" ^ I sqTf%^H^cR%^ 
^ 5r^)cTc^T%%lTc^TliTr | JTc^f^rTT P^I^N -M^IHI ^rTcfr 
ftR" ^KUirHpLidl Pcl^Hd: fclflJ-^l'^^l^ "^ITfrft^J^" ^ I 
"HTTg^TFr" ^ lWS!?Tr I 'w l(d<i<:|J|J-Md?', Wr^TW SHI", 
"fc||i|4-4j^" ^ I "ST^ffcTRTRT" — flNHI^d JT^THT I ^'tl'^fH 

^r^TTl" "T^iftfir:" wfcT I 'cT^ f^Pd^l^ F^fm" ^^%T d<ifl^^l^: 
WTfir: t^^lPi^ f|J-yiHl ^#T %^ ^T^d', ^r^Pf: I cfTT TraTTFT 



WfcT I '^, ^T^ ^ %^ 5rfwr:?' ^r^RT 3TT1", "^:" wfcT I 

3Tcit ^"^<-m: ^ TFT w: ^TttM-:? f%^ ffrtr', W^^'^ I 
3T^ y^iuil-dt^l^ — "HFT^ =^" ^ I '^i^lNIHIlRi^'^l'Jli 

^5!Tf w^^^ ^MAdi M\i\4'^ii^m<\ ^m: I cfsr ^ jtt: ^rfrar, 

Srat^FTPT wfWc^TcT I '3Tcfr, <M *i^ d <i M Ph "H <il sqT^irR", 
^.5r. II "sl^l<ilHHyiH5lH^rM<tld" ^c^TT '3TRTR^ 

fi4pc|>Hii*5iMcidl w^iw:, ^^^ym^iM^J' — ff^ 

jRTlcfr f^Tr^rFT ^Hl<^pTl^H5lHHIlPHri|r^H ^jt^jt^T^TTT 
^ir^pTl^l^ >3Tl<lTd<5lMfi||ymc^Ni!i|J-HNI^ I sl^lRi^ 
^^RiPd pohillfc^l^K:, ^TO^rt ^ FTFtiT^i^f^ f%znv?TTfrT ^ 

)TF%Trsi" "^nMi<MlJ<MH," ^ I "3Tf%ferr#^^^" ^c^tt 
"3ni""q%T 5(if^rFF^^5=r: w<^ \ "^T^rJrTTPTrrfsrdTM^iT^" 

^c^TT sll^'Jm<i % fiP^dl<Mial'+)NM<+)^^ I trw^ ^ '3T545llHlrMI<iH|i|rMd1 



TT%Tf^" frWPf I ^ >TFT^ "STTrfTT^TPTfiTT H^" 
(HT.T. c;.?.?o) ^rMlPcJHI ^^INIHIlPcJH-'ll'^'+.'M^^ifT ^:m^Tnj^ 

3ni" — "cTsr T" ffcT I "ftrwr: <+.IHH|J1^ ^Id^MnPd: 
snr: I d>^HHfdHI trKpHtiH-^ll^ >TTTcf' (>TT.T. c;.?.V9) 

(HT.^. c;.?.^) ^<?MlP<{HI -451^1 ^ri|r4 FTF Sfrft^TrT f1%" ^^^T^W 
— %nH"tl<iMri|Nl4P^I"^ ^WlPd':<mNl4'+.d' otiKoiiHH I 



'Jj^^d^ldm^H ^ H^\dl ^ff^: F^W?', wfcT 

^TfmrwFT ^ff^'^^nt ^tr^cnTc^Tcr 'j^ht ^rMtl^^HN 

y|JM|J|dtyflirH<iMl^|JH^ tcTFT^TR" "^rfTST «rc%T 
d<i<iHI'4^|J|dHi 3TTrf5r%fwr T^RTT f^ T 

flW'i'4^;' fr^^TfT I "3T3r STfTFTFrnTTT^" fr^m" 

3T3r IT^ 'teP^c^ ^T^TPT ^=ldlr^ ^ STfTTW ^7TTT^5rr5^qfTTr?TM": II 

t^TPT (3rr)^RT^ftr^, "t^rr^TPrrr" i "vdJir^im;' srfRfr i 

y^Tl^ y+fdJI ij^id^ ^ ^TfKTt^T: f 
dclHlHy<|ndr=lld^ rrfN" ^4JH=I W I 
d^T^^^ U^^ 3Trfr ^TT^ 5nTr^%" 11 

— ^ ^T^ (51^1"^) 11 ^ 11 
cTR^KR" iT^%^ WTTTf%^ Iw^ I cfST ''^^||c||H|"'TT <iJl^l'4rc|l<i 

(3?r.HT. ^) ^T^r^^niTT^Rftfcff^rrrm^ s^rr^it: — "vriJir^im;' ffcr i 

fftTTT^ t^dliJH^ oMI^lPd "^" wfcT I HHT^ ^TfT#:f^JcrPTTfT 
t^TPT f^g:Tr f^f^%^lW mw^], wfcT iTT^: I ^^^llHTrhdlr^^MtWi^l^N', 
^ ^lldoM^^ I 



cTTTcf ^ STTcf ^" (f.T. ^.c;.V9) ^ ^%fH^?r I ^f ^d^ 
M<il^tlHlHI, "l(dR-HH^ ^^r^^f^ TTTTErf^fRT STtcT^ JJtcT^" 

"r5|%R"" ^%T 1%^ — 'il^^-^ill ^^T^T' ffd" ^TTW, "ipY^iTT:" ^fTrt 
^HuPm <MK: H^RTTcT '=Ff "iTT ip=r:" — m ^^IW^m: I 

JT^^rrMT^NHN FTiwrTT^^rFrTi" "^=^cr" ^ I ^=^cr: 

yc|TSIi^l*rc|l'^^<i ^3TTTcr y<:|-d<M "t^rrarPW" I 3T^JP^T, 

era" FTTcT? 3Tcr t^TTTrPTc^Tcr f^ct: 5rfr^T^rwft?rn4^^ i 

fwr "^ M^\r<< y^PdJI <M^HI^ f^^or: STWt^TFrTcfrsfT I 

3TcrFcT^%%^ "ipY^iTT:" I 3Td":, '^TT^^TK^ T 
yill^d H^FT' — fr^rM": II ^ II 

ftW^" ^ I '^ t^: ^ ^ TOTT?!-' ^ mw: I 

JT^^FTTWST^ I cP^TSfr F^^TRcT ir^ H^ oiUHHI 

^^ildTlt F^^E^^^ ^: 5I%3?rFdr^^^f^TT4^, 

^ ^TTT: I SToETT^m^RrPT ST^fr^TTrfT^c^Tcr STftcTF^TfiT^c^Fr 

^ y^PdciKuiiii, "fciiRlcti^ jw" ^ HT^^Rt^ — 
^sr^^m pHo4Hl'+)^<iJ<MHNyfi^id^ i "jtt ip=r: ^HiPfci^d^;' 

ffd" JiH'^PdP^tlNI^ II ^ II 



V9 



STrft^^^fr ^: Hll^d: ^rrtr ^TT W" II 
— ^ HK^^ II ^ II 

cTcraW JP^rrM": — "W FFIT:", W ^^rflw, ?1" ^HHlRivjI-Hrd 

'3TFTW ^JNr^^lC'H^I-^flirrMd'+.Hird Hir^dlPd ^^fpui "^{^m f^', 

^TTT "T Ph*^^" I 'F^tf^r%T 3TTr^#q%T ^^^ ^4WT ^JNr^vHI 
f^^, 3Tr"TTf^ir^TfWTlT T y|J|d<lPui •t.^lPui HNlPH ^T^^ I cRT^ 
^IMiPh^iO ^ H^irr, ^ ^TTW I ^: •+.^*<u|m^ I 3T^^TS!TT 

ITT I dd^m1 ^n^ dlPnP'hilcl, ST^^J^tTcTTcT I 3Tcr:, <+)^lPu| 
-til-MlPui — ^ I 

srrt sTT^ra^ — ^iiPhh: H^^rftr^rFr: 'i^^-^ui Mfcr: i 

TJim ''t^' 4P^NI TT^^^ "i| Pr+.%l vHJIrill" ^jf^T^rt ^J|Ri<i 

"ITT ip=r:", ITT ^ni#j-: I 3T5!T ^, "iTT ip=r:" ^TFTRT "^TPtR^^", 

T ^rPTrfr i 'stctt fiT^iPciHil ff^ irr ^fTff:', ^ i '^^ 



srMlrr^TTr^K^^TPT ^hThH: fcT: *4^H:?' ^r^RT 3TT1", "^TcT" ffcT 

iT^^wr#ftScit gp^ETFrfr ht fwnrrfer: ^n^' — ^r^rM": i 

cPTT HfcT, ST^rPTTfr dryfl^H >3t1<^-^P^ tlHId^ I ^^INIfi|rc| 
^Mdl, ^ T ^iPt^', wfcT f^PTfTtslTcr? 'sT^d^lH^^H 

MHHI'4dl<MHI<?H^M<iPc|<l^: I '=Frfip^?nW ^ ^rMy iPiPcl >f?4^^ 
— ffcT II ^ II 

^.5r. II "T yn^xKiPui ^hW^i mi h i Ph ^t^^ftT" ^r^ifii 

'PHt-rKHJNr^vHNI 3TfT fl^HMNM M P^xl ^Hrc|l<i' wfcT HTT: I 
"T ff vjlJKli^lNifiipHpd ^jIHdl" ^?^TT TTT^ dHfll^f^ 
P^^I-MI ^ W^^ 31T^RIW vHHdl^fr ^T^^N'<HlPi'+)4<+)t'J| 
^^t^TTT, ^ ^TTT: I "sf^d^lM^^HlMHfirMd" ?r%cT^fT 

T srfcfrrqtfTr i sT^d^iHcidi ^NNiPiHi stt^t^^ ^srrrf^wfwt 

ftvEFTRTc^Tcr I 3Tf1^)c^ ^^UM-di^l^ — "T %" ^ I 

^rfr WT^: f^fnrfTFTc^Tl^fcr iTT^: I "ifjftS^RT" (3TET. t^.^^) 

i^i<wcl, 't^arr hi^^ii srft^PTR^ ^sm^^W^' ^ li" cftrft i 
y<+)iPi^idrcii^ ^f^mWrs^KR^TT? "^r^ ^i-^^d^iPd 



f^^ — 

^3TTTcr? 3Tcit "^qiwflrT" ttcrt i 

^rMlRi'^rd^rd^r:, F^Tf^ I^ STT^KFT I sl^uil 
^JTrT^TfrrrfW^Tc^T^t^nTT^ fciyP^hilill ^fh" STT^KFT I 
ITT T t?rr5^KR%T cWl" I^I^ ITT c^TFTSRT^:, T ^ 

^)^: I sTcfrsfr ^TT^iTRiWfwRr^^T orr^q-Rrr i 

3TfT T WTTTUtT^^ %^ ^ ^: r^TFJTfr? '^^Wtsfr 
vHJK'Ti:Mirdrc|l<i' ffcT %?[ cff|" iTt^fllHH^Hl<^rTl^H 

iT^TsTTfrPf : Miu^^"lc| iTf^ M^I^H tH^^II^HNlRi+i^uii 
frRTTc^rq- ^IiPhHI ^ c^Tn^^FT? f^ T ^^l^lirdd TPl" 
JrfcT "'+)4ui|c|irH<+)K^ ITT ^T)^ <+)<iNH" (W.nt. ^.VVg) 

^ jTTTrr^^T^j'fn^T ^iiPhh iTTTft^nrpfmicTTcr i 3t%%t 
"Pdiidfii ^ Hvnrre": ^vftwt h1mm<j^ i 

iTt^RT WF^^ HP<ri||J|: cfTfTTr: HPt^P^d:" II 

{W.rft. ?c;.V9) ^ H^^N'<HlPi'+)4'J|H<-i||vpMrclH)c| HTTTcTr 
^J^iT^ra" I "'^IHi|'«Tr" ?rT5r MHHPclH<Md<MI ^ T T T^^ 

^4Ptd: ITT T ^TTrfTR^ cT '^IHi|'«Tr ?rT^ FTRT? 
era" <+)J'+)4^Npc|<IHlP>lrMHIIrHH: TTrTcrnfrrrra" STT^iTT I 
3Tcit, 'iT^: H'+.tJIdt^^i^lHNI fT >3HpH"H<iWM*^c| 
Td", T STT^xTt' wfcT ^^rgrq^TTR": II ^ II 



3r^ TFT ^ ^Tt^n" 3r^ dH^I^SfcTT: I 
Tr^^^r?TTfws^l%^%rTRTT^^jFrr: mil 

^ <HUiRi^4r=ii^, sTfrmr jtrtc^t^ "sr^qt:" i 

srg^TT ^TTR" ^ d1 + IH1H^ M\[^ f^^^T ^' II 

— ^ ^TR^ I 

'% >r T' fr?T%T fWR" ^Wr: I 

"f^TSTTR- rPft ^TTf% wt^fT f%^W ^ (ft:)" flTT T M II 

^.€t. II IT^ ymiPH^K 5rf^ HtnirHdrcl^^rflMHHN "31^^" 
WfcT IT^%TT 3rTlTTTrfTl%^ f^F^ f^f^ I cTT "31^^" ^r^TPT cjulRiH^ilui 
'3T^^: <f^4y<+)I^I^HI' wfcT 3T^?T5!TTWt1%fTaTmT ^i{^m\w — 
"g|- TTTW" ff^ I 'g|- TW g# g^, dr^^4^^I^Hc|r=ll<i^i|l', 

iTlTT:'3TFPT^Wrtr%^5!f: fl^^Tlilcl I iT^TTHclfKciHM'^ tdl 3TFT 
"3TTrf^TTTFPTT 3TTrfTfT" wfcT ot||^Mrc|ld^ I 'PiMOd ^N^ldl % 






?? 



grfirrr^^ %^n" T ffcT 3T^?T5!TTWt1%fTaTmT 3TT1" — '% % T' ^ I 

^T^rM": I fcT:? Wr^TW 3ni" — "PHililH" ^ I TH<Mi^^rMH)c| 
f^^W ^T^fr', ^ I 3T^<Mdird "3FW" I '3Tf%fM%TF5=RfTTTfcn-', 

3T1T^ ^TT^H"' ^ oi||>!oi|HaHi|*ilc| — ^ II ^ II 

HIRtI' ^c^, PdililH sJl^uiHidHl a#r^5^TT ^ ^TTT: I 

"%Trfe?rftTTlw" irM^ pn^ '3i%Trf%?rftTTlw' ^ ^^ttc^ft i 

^TTW I "3TTf^"q%T dW^^Tl-^tli ^J^ I 

^<|U|Hu^^tc^MnH^ri| "Ht^lc'HHN' 3T^7=rfT^^8rq" ^cji^iTi^ui^^i" 
(5f. m. ^) ffcT TOTT^ fc|H^My<i^lHM<ilc|, wfcT ST^TPrrsTTr || ^ || 

d^Ndl^-^Hr^Pd fcrarrfFTvTqt wFWT ^^^nf^ II V || 

3rf%^r?T?rfWfrrlT fl4j|r=ll=d CRT TTTT I 
5!=ld1^r^rd wf^W dR-HH^ +4l'Ji|t||-H ^d^ I 
Hl^r^=l ijd^ai ^ ^ ^T^^f^" II 

— ^ sl^iu^ I "^^tT ^TT^" II V II 

^.€t. II IT^ PH'^tI'+.^uii, f^j^jifn7^%fpiT^i^iT^T%Tf%^r%«Tr 
^TT^^^TPT ^^tdrcl^^rflNd:, '^HT^TrfTT, i| P^M d"1 H m H 
3T^4^Tt^T^niTTTm=Ff FTTT?' ^c^l^yNi ttttcit^Wtt^: 1%^, 



^R 



"3TT" fr^TPT oi||^H' "^vtrtfur" wfcT I snTR^rncT ^TT^HTf^, wfcT 
^^JuilN: — '^: 1%zrfTFnfT ^^IPui dP^HvlRdclM; fr?TM": I 

'^TcT: H^ %1T iT^c^TTJnTtrT?rr^Tcr ^ I ^d) , STcT: m fT^ f^ 
3rf%f%c^g^' ^c^: I "3T^" ^^W "STIFTT" ^ oiTT^q-RFr I 

cFtj^njcf '=rm^3wfT Tsrfd", ''w^ ^rn"" ^fd^ i "3t%3tt" ^^mi'^: 

^ HTT: I "3rf^Fr?T3?rfWKr" ffcT ^^m M\^'^\\^\ '3T%T 

fPT^TPT 3T^T^^l^^T!JinRr%H^T^Tir IT%t ^5;^ f^^^ ^MM"Iu| 

^Frffor ^" I "^Frffor" ^r^rsr H^wfwTTF^ <j,<jj||<|uH4i|| 

fl4'+)4'J|HMHy'J|H, ^ ;trra-: I "TTcTTf^ I^ftTRTtcT" 
^ri|lRi5lN^rydr'hi|MnT'=rPTTcr, "HMHI^ sl^Pui" fr^^TfT I 



W 5n%rr? "'HJ-MJt5lldH^I'Wr<4l<^" ffrT 'J^^T^^P^RfwRTm" 

dvr^lH^J-H^sfq- 'yPdMPdJn<':<y^^l-i' f1%" ^TF^r^RJt HTT: ^'Jiir^N 

^fbtrT, ff%" ^t^Tir I ^T^rfr WfTfWPTt "'l4"^lJ|d1" f1%" ^7^ M Pdr<4 1 , "tf^r^T^ 

ff ^l4i: ^ri|Kl srgtf^rfr Pdai-MIH" ffcT Pd^l-MI srf^T^r^^W^ I MldMl^^ifT 

"'te"^1j|d1" ffcT tf%T%T TTr^^fwr ITT ^W: Mdiiri, T ^ "^ItT ^TTT" ffcT I 

^T^rrfr ji<?ms4hi ^i4^r%5rf^TPfrTgwfrfw^^'iR^ t srfvr^rq" >tt^ "^tt ^tft" 

fr^rfr MldtPw, ffcT 5lld-:t|H | — ^nHjiMdi'Mdl'Mpcl tP-ldl 



?^ 



"HW ^m^H-Tl' W^" (^.T. ^.^^) Wf^ ^Tldcll^ ^, 
H^H^NPn^HijUirH c||':MH4c|f|H<i<^|H|<i, ^ ^TT^: || y || 

d^vdPd d^^jlPd ^fft d^r-d>) I 
d'i-d^^M ^4hi cTT ^4^M ^T^FT: II y, II 

"rl%Wf^', CRT (1^) ITTJTc^FW I 
CRT ^^^vjlPd I 

"rrat f%^tf^ H^fr T f%^tf^ fir: ^f^w i 

H^TTc^TrT (fTTTc^TrT) ^ |^ T -^l^^-d^ ^h1hJ|:" II 

— flrr dr^lflT^dNm^ II !< II 

^.€t. II ^^tHTT^ "d^vrlPd" ^r^TPT "cTT W^ %1^" ff^ ^ 

dPvKmN 3TT1" — "cTT" ff^ I "cTT" ^r^T^qw I ^W=^^ 
^f^Hftfw^ I d^vHHHI f^ ^)^ cTSITSl" — "3T^JfT" ^ I 

^r^fcT: "dvlvjiPd" ?rgTlT^T^qi%ft'=rRr I 'i^ll«tll % 3TfTq%TPff 
-NHclPd', ^ HT^ cTT oi||-fpi|lPd — "cTcT ^=^W", ^ I 

"d^vHPd" fr^cTM^Sffzrr^T^TTfr oi||^|^ i^l^P^r^ldl W^^\^ 
WnW^^\W — "^RT" ffcT I 'ft fl4)Hd^ ^TtrS^rT^' ffcT ^fT^?W II i( 

^.5r.ll "5n^T^TT2r1%^^^" fr^rPT "d^vHPd", "d^vHPd" ^r^llPi 

'Fm^ ^rPq^TT^TSFTFq" l%4^ sl^u<MflMc||d^ ?T^ I PHI d =11 IM 41 vjIH I <M I 
3tM" TT^T^Tq^r: I fwrn^qcTFTt ^ "cTFTT^wf^r" ^ 
sl^PdP^d^ivHH^HI^fil ST^TTr^nTT^TcT T ST^mI'^MmPtI : I 
1%^ 'P^i^^Pd?' ^r^TT^T^STPTt "ST^^TT" ffd" H<i|ti||^KHI^ 
cH-WiTNHI^MMPd^HI ^ll<|c|l'iHHPdP<Pd HTT: I "ft WT^^: 
fl4lMJ|" Wfl" ^T^MlP^dcH^iH^dNi: Hld^^^iUmMclld^ 'ft 
fl4)Md^, ^TtrS^rT^, Wfd" firvT^fJ^ ifl^HI ^P^t', ffd" ^l^d"1*^^ 
— "ft fl4lMd^" ^ II i(ll 



^Y 



H^^%y ^IrHIH ^RJY W Rv^J^m^ II ^ II 

tjT: T?^ ^ ^i|HNI>ll^rHH' JJl^r^^^rd" II 
— flrr ^l + iNUI^Pd: II ^ II 

iT^^^ft^T^ I "^T^r v^lcifii fl4^dlr'H*c^y^i|d" wfd" 

3TT5qT^irRl%Tmrq" jt^ ^r^tt sq-R^ — "-h^jh" ^ i 

"cTdt T PclvHJimd" ^c^cTT oi||>!pi|HH| "HlrHId ^M 

^^-^Pd" ^r^TPT ^TTT^^ I 3T^<il'4dNI flH^^MMPd^ II ^ II 

^.5r. II ">H4^dlPd snrfTfr 3TTrfTc%T STf^RT^rfd"" wfd" 

ffd" I Wt -TlHHyuiH^ I 'f|4^d I Ph 3TTFTfT HPfHH^ ^3ft^' wfd" 

?TS!n^di'4<+)'i<di^ii srfr iT^dwr ^3ft^ Fr#wtTRTTmi%T 
TTPTFrTqtr I 

3n=RW cT ft^r^ HTTTfcT fl^vHlclMHlfildrclld T 4) I ^i >-iH "^ "^ Pd : 

"si^iumli^i *^Hmdw 

FRtFrP^T ^dPcl^'Hfl^H;' II (W.nt. ??.?b() 
— ^ ll" FTfd": II ^ II 



^^ 



cTT ^ ift^: ^: 3^^ lJ.«+.rc|HHM^^d: II V9 II 
"iiR^n;' H^HirHPn fi^^diPn w m<mic^^ ctt 

"f^^Jn^Trr:"^ "^ iTt^:" ? 

^ ift^: ^^rrr ^iW: V 1%^ H^JIKJd: (H^JII^d:)" 

fl4j|dr=lfi| dlrH4<ildHI'4": II V9 || 

^rmfw I cTT "<mR-HH" "SnrfTfr" ^3ft^ "-H^^dlPH" ^ "STRrra-" 
PH<mi<M IP^ oirr^qTfcr — "-mP^HJ' ^ l 'fl4^dlPH PdaPd' 

"IT^" ^ 3T«TT^TT: fcT: I 'irt fl=llHKdi|l fl4^cl\ Mt^lr^ld 
PclvdMd:, t ^ i^'+.c^d P^^Md', wfcT 41^^^ I "P^^MdV', 
"3T^T?^7cr" fflr ^ifKpM oMI^M' — "P^^Md" Wfd" I 

^ :»TT%Tri" — "-MP^HdJ' ^ I 'PclvHHd ir^fc^ ^', ^ ^TT: I 

'^ TT^^T^n^fr f^: ^ft^TRPTTT:?' ^r^RT 3TT1", "^ 1%^opr" 
Wfd" I '^Rft 5n^ f^ H^JIId^ f|J-^'=t) yiylri|=l, STTT: ^n^KJHN: 

3T^ "^ M4j|l<i" ^r^Tl<^-^l'4dlrM4^'^* H^fcT I 
"IT^fc^" ^r^TPT 'Tldl?r(54 ^, 3T^JP^T I ST^TT^^^ t^T^^^rtcT I 



?^ 



(f.^. ^), "3TTrfF^" (f.T. ^) fr^TPT "^tIwT H^tf^ ^Jcnfr" 
^ril^H >d*rc|ld^, "-H^^cl^ ^IrHMH," (t-^- ^) ^c^HI 

3ni" — "'jt" ^ I ''J^TF^twrPT H^tmrcPTT, fl4j|drclHI 

"TT^fc^TRT^^TcT" ^riUpH'W =^ ^[?:^€fTT I "d^Nd" (f.T. V) ^rMHI 
"d^vrlPd" (f.T. b() fr^R^T^PTTfr ?E^7^ II V9 || 

iTT%^ni" — "H^w y I y"i Pd " ?^ i "i^^w ^ (^) frfw w 

T^t^fr m"^u|<WHI ^drclld TRWTT^ "U'+)rc|^HMi^<Md" 
^ri|ct)rc|H)c| ^f^RTcT '^^IT^W I T ^ ^RT^ ^^^l^ldrMI 
TtwrftT 'TlH>f?r(5<M^^mi'4rHPd Tfrf^ ^r^vFT I fl^^dMH-rl 
W^M^t^TTT ^^cfTSfr Tt^^fWT ^3ft% fl^^^Vl' Hl^'^P'hilcl I 
^ifltPH fira%fKr^f^^>R%T Wife ^ I irt ^ WTf^iT%^^ 
'T^: Hi"' wfcT ^f^TTfT^rr^fr "^m ^PflP^:, dlr^4 ^ 

'F^T=w i^ii^i^m<iP^rM^-=i'+) iT^ I T ^ TrPTTMwn=r^: i 

cn<+)l'+)d1*MlH>f?rt!<M cT 3T^MJHc||'^H, ^ t^TTf I 3TTRW cT 

'■mP^hh H^tiw Hcrrfr H 3nc^ fi4^cl'H sthcT' ^c^rsi^-Muiid 

^ HtM^FT — ^ m^'. II V9 II 



^^^iW TlTf^^ ^aidi Hl^HI-M T' II ff%" HK-ilil (f^l-^) 



^V9 






WTT^ 









srn^PT^^T^rr^ m^i^+m+k+h^ (ycii^^y^Kd:) i 

^T^T^TRFF^^fHts^ ^vr^lHM-^i clinch: I 

— ff?r ^irrl" ii c; n 

^.€j". II ^uPhH: ^n*l<tlHl4 ^Rbr^H "^ ^T^ttTT" ff^ 

fwr Mw?' fr^RT: "^'hPHr^d" ^ri|lRiP^^"HU|irH I cT^n^ft^^TT 
STTH^r^TTfT^rrFT "^rfr:" ^rMd<l^: I 'crfiTTr ip^FlfT' ^c^TTf^TfT^rrFT 

qTTW-#T o^rr^qrfcr — "^^tsft" ^ i 'w^ z^ j^ r^rsHcr, 

^H^«rH^l(l<fllHKU|:, cPTTfr '^^iP^tHj' ^i^T F^^H ^1 < H N fi| T'TTJ^r:, 
"3T^iPt PH^=i^Hi<i" ^rgwrtr I ^ NlMHfe^rm^^il' U\Ui ^siJ^wftT^ 






?^ 



flrilMI'tH'Tl'+.HlH^JI'irMrillRi'+.KUIfii 1%^: ^^TfT^frfrTr^^' 
^rilli^l^NR^KN ^IfFT '^rf^" fc^TT^: oMI^M^^ — 'trt ^Jcftsfr" wfcT I 

HT^^=^": I "TTcrrfTT" ^ 'fIrMrcllRiHI yPHd^J W^^^'. I "HH^" 

3rfT', ^r^r^: I 3T3?rftTPT vHJIr^^illRipHcll^l^^l^, "HT^^TTT" 
WfcT I "iT^T^t^fTff " ffcTW, "^ifMTr^" +PcjP<ri|4 MP<H=lPd I 

^TcT l(c|J-^dfd^HI^TvjlJ|rfl^^l' ?% iJlvrHI I fl^MI<Jlr'H*P^y^c|rc|' 

(^.HT. c;) ^ri|^yi<MH<M ^-^pHr^rticll, "^ q^TTTT" ^ri|d<iPM 

STHcT, "^f^nr" irM\<: P^dl-MI-dHI 3F^^Tr»TTTSm^Tcr I T tw 
SP^PTFTFr "STTrfTPr" ir^ ft%W — PH ^- oil ri|<M I d^ f^rfWFTF^, 

"•HhI'C) ^tIt^:" fr^r^T 1%^^^ I T ^ lT^1%-5=rfTTrfT^ f^T^fF 
W ^^TFT — wfcT II c; II 



n 



m.vr. II "Kfl*1 ^TJT" fc^TT Wl^+Tl^rMdl I "r*r%l-HN' d'ifdl*^ 
Hlr^^iilHH^i:" wfcT f^: I "T ^ 3T^TW" ^r^R" H^ ^NIHN: 
^I4'=N: I "^ W ^r^TFRTW" ^c^hR ^r^TFT^^TPT ^^^lUMM^ I 

?it^rd%cTc%T cf yiHHi ^*hi i Pm ?it^raf|c^T5T3^rR" "HT^Wfewori" 

cT%^)WTftfwr: sipri" 'Fm^ 3Tcr ir^ "ycHP^uiH" ?rgWFr I "cbPclPirilcl 
^l=<Jd" ?r^ '^TFTFrrr ^nlTcT' wfcT VTR": FTTcT? STcT "ITT"3?r^pl" 
HfEFrTfTTl" — "iT^Ttft^" Wf^ I "^^H^^^H^HI^""^ ^c^mPh^^I^^ 
"iT^rff", "^":?T^FT 'ITT fl" Wr^^ ^IT, ff^ ^TW: I 

^TPJT^^ 3TT5t^TTT' — ^ I ^trfr 3T?frf%^i%fH^TT SFTPTT 
f^^rfd" — "H^WTTR^^^fH"" ^ I "T %^^1%W" ^c^TT ^TT 
^^TTTTT ^ F^ H^f^, ffcT =llRiH|i^4P^^ "^^frfT^TRTTTwrniTf^Tfr" 
^<SI|Pc;h1* PH'^a^H 3Tfer l iT^^^r^T^^rgr'TTf^^^^ft^f^Tff^RTTcr 
H^PTcTTcT HTWcTTcT yiP^tP^P^iac^ld^ HNP^^-^I^ I cPTT T '^F^^T»f" 
^q%T fl4vH)=llr'H*c^' ^^m ^ T ^J#^rd%Tt^? — wfcT HTT: II c; || 



' "^cii^^cii^Hi^T I iT^T^[%^Tft^ I iTTr^f%Trf|- Rjwjii^T I iT^T^[%^rTli" 

%" ^(7MJ-mP<{^c(dm':<K^'^'Jil*H'4HPd^|iHM'MKi|Pd I SP^'Tmt f|" dIrMilW: I 
Tig- % iTgrraftr^: I "P^lPHP^rl ^ ft^T^ f^vrrrft T^ irg- T' ffg- ^^lajpHuIil I 
3Trr: "3Tt;TTT" ^<?M|P^ I Tig^ f|- ?r?r: g^TFTT ^T^TTT^f f-^d-'Tl g^, ?r^:" 
— ffcT ^i^PduR I 3Tfw f d£l<+.|ili ^"W I 

"irm^^S^S^S^ST I iT^fF^ I TT^ft^ I 11^% "JW I 17^%%^: 
^ TT^ % %^:" — ff%- ^IH^'^ ^^H^II^I-MIH (^S(o) T ^fg-: | 



^o 



3T^ ^TR": 5rlwf% ^Rl<II^Hmc1 I 

cRJt ^ ^ ^ ^TRt T T IWPTF T^: II \ II 

31-M^c||g,R<J^I^-M<il|<Rl<l^l I 

^ w^ M^TTwr ^ HKir^^^Rjrt ii ^o ii 

grERTRT^^ 1%^ ^ ... II <^ II ^o II 

^ri|*^ I T%)cRtcRr I f^TFT? 3^-M'i^l5lH^^'<m^^ldi^^^i|d<i'4y Pd'^K'+l 

ST^F^^rPT cTcfrsf^<+)H'4fllHHrc|^l'tH iF%TjfT^ST^ I cTPTPfl" "ST^^P^T" 
Wf^ I '^JHIfl'+.l 1%^:' Wf^ %T: I H^ 5iH<^|c«iH| ^J^TTRFPf^rTr^Tcr 

cRJt 3^-i|'i^l5^l^^yl'^lT^^f^:if^*^=l i "f^"3T5!fTTTi", "sT^rtr" ff^ i 
Mw\< fiT^i^iH d'^Pd'^i^n" cFTsrrfH": I 'f%^ ^ Iwrr' ^ ^rr: i 

"ST^Pi^rMrq" f^F^W" ^ ST^Pin^i^lHHI f^F^Jc^ — ^c^: II "^ II 

"ST^TfT" ff^ I ^TR": y^J^Np-Tl =ll^^di: I 3TlwrTTTRvF^ 
Hfg^JTWR^rd" IT^ ^P4<tl I Ph-^HRPh 3T^3rRT HTTWr vjllclfcl-i^'^rclRrljcll 

fi P^<ti i vHH>id iT^ ^P^-tiiPd-^HRpM ^stfr; f^T^ W Pd-^Pfl, 



R^ 



cTmf^ir^H'^l'iHclfil "ij3T:"q%%^ V[\w, wfcr ^TT^: II "^ II 
W.tt. II f^ frq^ 3T^yi^"^ci fiJ-MJ^iHmJ-MJL^iMrH'^Hin: 

"3t1%^PTT", '3T^5n!TT5rFTf^r^^ ^', ffcT ^TTW I 3T^^T^ M^H^IlRPd 

% M^: ^^TW iTT^gTTm=Ff Iw^rfsft oiiH^Rirt, d^HI<i ^TTvT: 
^T^IRT:' — ff^ II ^o|| 

4l^<+)'^i^iyi^<flMc||d^ 3Tft^ITl%^^^rFq" yi-tiy^drcll^ 
?Pn"«Rrf%^ITf%^PTl": fWTfrR^^^ fl4f|J-Hdr^HN*oi|*r<:||^ 

Hir*'+.£l4fii 3Twn3Rf?^ra;, "f^^nrt tctt wfcr M^" wfcr ^i^nl*^^ — 
"Ml^dwj' ffcT I ^fr 'Itrr: *rmii^i?^iii hI^cIti ffcr ^i^nl*^^ 

"f^^^RTFfrfcT^^Tfr" Wf^ II ^o II 

3t1%^PTT JJt^ ^\^ Rl<l^l^^d^^^ II ^^ II 

"... ^ 1%t: ^ ^ (^ f|-) fi^T^Hi: I 
^ f^F^TTTS^Tm'^l^^ fH^I^MlRi^rH'Ji: I 
fH^I^MlRjfiTll'Jll: ^^^^MlRi^rHui: I 
^T'^'^TPT tFwRTcT ^-y 5I M I R '^H d I H, I 

mf^ ... II ^^11 " 

IT^: I cTF^ sirr^q-R" — '% ftr:" ^ I "?P^TF^T^ cT" 

^r^TT^^Trff^rrs^^^: 1 ^ ' "Iwr"^ 4^<<Mmi<?i-MHi, 

Sr^Tm^rq"', ^, dvT5lMHl<-i|4": I '3qiT^5lHrH'<<MI 



=^=^ 



c1%T HTf?r" (^RTTST ^. ?o.i(.:^.:^o) ^ || ^^ || 

^.5r. II ^frfTT^j^TRiTl": W^^rTf^nTTTRT fl^i^l^il^^l^ 

— "iT^iT^TrMcrr" ^ ii ?? ii 

cRJt w ^ ^ cTRt T T ^Wr?TF T^: II ^^ II 

^ ^J^ '41<|U|| ^ H^dP^^^r^ II ^^ II 

"... T^ (rrt) ^jfe^f^ HI-^'^^^P'tI ^ ^: I 
^fr ^!TTf^ cPTt ^flT cT^ ^'^K+^'^m^ I 
^TT^tftf^ ^^^ d^ld^ H^Tjurr^fTW I 
^4't.dK4l^^l fl4^'^K*K+H^ (^4fl*^K+K"JmJ I 
II ^R II ^^ II 

^.^. II 'ST^^HiTWPT^ 3T^t4hT^, ^T^iTT^^TR^ iTt^fllHH^;, 

^T^rM":' I "3TlTT^jf?f" vj1J|rH^t<+)dU, ^rMHI dlrM4 "^TfgT" ^ I 
ST^nfr "T"?r^ ST^KUM^-; i "nr^rillH," ?rJf%R flMW.|r1 
^ HT^Tc^ "T" vdJIrM^rcl W I '^STTTtStN" f^^or:, T cT fi^K<+)dl' 
^r^rlWJPl" TclT f^%^^ ^T'^T^ I ^TFTTf^Tfr — "cPTT" fflf I '^^^ 
^jfe^i^c^R^t^nfw ^ ^Ffr ^rrf^' f^^: l 'cRT: 1¥?' f^^T^ 3TT1" — 
"d^HK" ff^ I '^TFR1%T ^r^'+.^'^M^'^'+.R 3TrM": Ri<tll<i' wfcT 

"-H^JpilrH'+iH," ^"ii*^^ I l(d<i>^'^Hy'JH, ;3W^ sri^^T^TPTTfT 
^^^luirclld^ II ?^ II 

'f^ Irq^ ¥rH<+)fi^Ni'^^dvr?iidoii^j' %fcr fR": — 'f%^ 

^^: I cTT 'HT^JT^TcT ^r^*4'^5lHld^, STTTRT^TcT 



=^^ 



HT^=lRiH0dfl'^K*t^rcl5lHI<?', ^r^r^: II ^^ II 

^.5r. II 'T 1%^ HT^rd4^HI<i' ffcT ^rTfrTfTfir&r^rTl" 

^^^i'j|rcii<i" ^c^TT "H^^trfr^r^^iTr" ^r^rrfe^t^rsr^ 
^^^r^zTRit f^r^^^^^FTTWc^TT 3nf^=rwfiTf?r htt: ii ?^ ii ?^ ii 

RlHI^H ^r^' rftr^ ^TT=Hr^l^^dH^^ II ^v || ^ || 

^^^TRlf^^i^r^^rR" cfUfW)TTT^%cr I 

T gwTRTT ^: m^ Ri"^n<rH>idm^ I 
Hi'i'^iRiRiRyi'Ti' dKdJ-ii' f^Tjfwrrrrr i 

— ^ #^ II ^v II ^ II 

'dct>drcl5lHK' Wr^^' I ^^^H^^ Jjc^c^' d^^c^K 5ll':1°*^^. I 
"cTFTTT" ^ ^^HIUHIfil ?TlFHFr I '^: HT^t T f^^rT^' ^ 

^^^lijld 3F^^: I 'fr^ijfndwcrr ^*mhj ^rMdciJrl i i^n^: 

3T^^i4WT^: I "•HI'imRi" fr^m" "WT^ft^TTT" fr^TJ^^ I cRJt 
gwngwrrFTTTfFfTTT ff^ TOTjr tf <^]m\}\ — "HT^W" wfcT I 

%f^ "3t1%^IT"^ •+.4clN4i iT?^, 'l^^.'+.rd'^ill ^t^ ^IM^^uil: 

^cldl^lMHI ^T^ iTc^, 'fclJikl WF^^ '^A^W WT^ STf^TTT^Wt^' 

^rTr^T^TrTfrFrrqTc^T (^rTr^T^rTTfrFrrqTc^T) r^<Ui|J|4y<+,rd<:IM<+)r<4 
Jl^rcll, cT^TRTTqt: flr^lHl'+ilRiy IHI fl^^<MHI STfcTTr^^Fr, ^ yPd'^^li: I 



^Y 



rH'J|Tdr<:|K,'^c|dl5lH<+)^'Jn: fl^^<M^a T y'+tt'JiHJiui: | "<+,4>|c|" (t.^. R) 

RiHi^n r^<ui|j|4t' (jff.iTT. ^v) ^ %>r — "H%fcr"q%T 

^r^rjt ot||c)i<u|^"|^|H^; ^rillfdW^ II ^V || 

^.5r. II "311^ ^tT^hft" ^r^rsr 'd^iP^'^il: ^r^pl^i^nrq" 

r^<ui|j|HT*| y^rd=IN*M<iHNI<i, wfcT ^TT^: I "3T^iTT^Tt^" 
^rM*^ I 

ci'jldii^ii'^: ^j^r^ '^T^'^T^TTsrs^r^ '^r^'^ stts^t^ 

'^'^ T:||^cMc|H<+i F3TTT, ff^ f|4ot|c|^R^ fl^tyfl^-: 

— ^ m^'. II ^v II 



CRT rt ^iWTT^ ^rM^^I^ f^ if^y, II 



"^TTT ffTUW ^4H'J<^d ^TR^Tl^rrr I 
^r^HHM >TW^ ... MKII 

^.€V. II ITT ymiPH'+iK fw^ jrfcT TrrrRTRTw fkw^ 'drHiyir^iO 



^!< 



%iciuiiRi>,HirM HTgnc^TTPl" ymfiiyir^RuiirM ^ j^rm^, "^^im htt^wp^t 
r^h-Md" ^r^rRT^jpn^Rftfcr^ra^rrq" ctt sq-r^irFr^^ ^^frfcf dN<i<ii^<rd — 

T^: I "^^" (V9Yc;.^^b("^, ^\^) ^^r^W: '^uIc^h "^j^" 
^rgwrtr I "Hr^l^Rt^" ^r^npr "HW^" wfcT STT^crFTfT II ^b( II 

^.5r. II "^^WcT ^ ^=^T^T^)^!T^" ^r^rsr 5rRlHI'4'+)Hl<il;i)TTTRr 

TTff^TcRj«R- %rJrfT ^^^EFT || ^i( || 

^T^ %^: W ^ W ^r^l"J|dH CRT § M^^lPH II ^^ II 

"... 5rt|M5lM^Hd: I 
fT^oj\^v^ti%f^ '^^t Ph i| H d 1 4R : I 
^: ^ <^Rj|J-Mr=lld^ MMNrii: yvHIHrl: I 
f%^t%%^ TTRTr^Trr .?. II ^^ II 

W.tt. II "IT^"i^l«iHI JT^T^TTR^fc^TcT, "^PT ^TFr" ^r^ld^a 

3^=rFf5rnT3Tc^cr "ir^rff :" ?rgwFr i 5rn=rFJr ^ ^imhi fi4rciH<MrciiRidi 

5lldoi|^^ I 'f^TEFRTcT fl4HI' ^ ^TT: I "^: ^ ^Rj|4-Mrc|l<i" ^rM^d 
"^"<^|c«ilHH<iH| "^ ^^^w" ^^fiTr^ H^ I 'yvHN^: 
ffT^TpfFTFT MHIH-SI' ^r^lPHfl'^N H^^^^ ^McT: — "yvHN^: 
JIJ-^c^K" ffcT I crfl" "^g;4^" fr^r^T imr^r^, ^r^RT ^^WTfT — 
"P^l^^uici" ^ I IT%^ "5r3rFr%T^TrW" (t.W. ^\) jfw otll^ld 
PdtW HTfcT II ?^ II 

^.5r. II "-H 4 Pel H<M cell Rid I" ^r^rsr 'f^n:TfwFr#lTT^Tc%T', ^c^: i 



fr^TKJWtcTTR^ ?r^: — ^H tMHrndlsMT^KRldl Rl-^Pd: I 



^^ 



ff|- FTTT? ff^ tw II ^\ II 

41^^N^1 T^T: ^fTTlw II ^V9 II 

"... 3T^ ^mN^ild: I 
srfw PHciliRTldmHi^ ^4vh1^^ ^tfPTrr: I 
^:^ ^ H^T3ft%vqt oiiPdR*: "TTt ^: I 
^ 'b^5llH^Hr=IKnH<^-y"Jl4d:" II 

— ^ sl^iu^ I 

'Hr^ W^ f^ HK^iPd', ^ ficilHHI I 
"TT^^^i^r^: ttfT fPTrT" flrr II ^V9 II 

W.tt. II "3T|^Tcr:", 3T|^Tc^cr: I 'T ft^TcT, ^ STf^r' ^t^tM": I 
"f^Tr^rrlTcRTFTFTTT" ff^ f^TrqiTr^T y P^dc^lRiril'sf: I siW "STTT ^jIt" , 
"m^ ITFT" ^c^cHTtlT^ ^5^W, Wr^ H^fcT I "3T^'Tlw"3?r^tlK%^ft" 
T ^3ft%^ ^><|i^l^H)i|P^ri|l^ — "^F^ ^" ffcT I fl4vH)^^ 

IT^ — "iTTl" r^ Mc^=l<tll^ fw^ TFT ^FTRTfe^ T^T: fTl^^^P^H" 

{sir. HT. ?V9) ^r^rq^^rrPTR" ^c^ nrfcr i "sTfrrfw" ^i«iir4T^^Tr% 

?rq^: I ^TFTgrof tw I "'J^"Sfe?r#TfT ^nfe^TFrnfcT l^cH^ilrl I 
3Tfvj^|P<inJild|i^^H ^^ ^TFTT^Rf1%f HTT^^rrftgr'Tfpr 5rT«4^ I 

'h^4Pd^H)^ri|P^T'=rPTTcr "^ 'h^^lld ^Hrc|l<i" ^rgwrtT I 

"HrJn=rit"'TT ^ H^vBT <:IN<+)^J ^r^fcT: dP>l4P* — "-HrMH," ^ I 
'H^ TSTcT' ^ ^rr: I 3T^ "Hc^ I^ 'mi'MPd, ^ flr^lH^l" 
?rg%i" ^J^^dlHK sl^N* ^^K-MPd?' — ^ ^TfT 'FmW, cffWr^ 
'f^ «=! K<M Pd ' ?rgWFr I f^ sl^HKUJ =^ 3n^T%WEff^ 
il4^MlRi*ilc| I 'cTir ^*ft|c| H^^JT^fd"', Wfd" HTT: I 



^V9 



">H<Slfi| I pHP^d^;' wfcT 5T^?^rTfT^^TFfr ^: II ^V9 || 
dd^N^4": — 

snf^c^TTpj^rTr^TnfcTFq" ctt "g^^" , "frffcFr" srfer i I" ^j^r 

c^<^1hRH4^'4^, wfcT ^TTW I "STTT^" srTTTWT^W fT^" II #. ^i( II 

I" "^TT, IT^ ZTR" ^ yMNril" iTft^TTT "T?^" "s^" I 

?TTW I cP^T ^, "^ W ^K^FRFT, cT^" STFTRT^ "M^^lPH" , 
^ I Snfe^TT^'RTft^ STTTFRTf^^TT d<i'TlJldsl^yd1rMf|J-^=lld^, 

"iTl^iflN^I gW" fr^m" fix "3TTfr" wfcT 1%^^^ fr^RT 3TT1" — 
"IT^" wfcT I 3TTfr ^1 «il:ifl I P^Pd 3?r^: I 'ffcT ^' ffcT %T: I 

f^fTErrWc^Tcr sTf^^r^r^JR^r^ra": P^iiiti|i^i>uiMi|' <i^li|pd — fp^ra"" wfcr i 
'3T^TT^^ ^irr 41mm'diii f^ w o^iK^MMd?' ?f^ %>r tt^ 
5qT^?Tr^, yi'Jii>(pi|yd1'+)i'Ti<HiiPM >jP*h mid^ i it^rtPt ?r^ -^ImiPfi^: 
(f^:m" sTrrnTRT) I cP^T ^ '^^ 5rf%r^^ w!^ fPTcr: t^t: 

^ IT^ 3^^<M^clP^^i|flT^HMI^H^^P^i^l«ilP4T^: cf ^ TWfir' 
TT^ TT^', ^T^rM": II #. ^V9 II 

sirr^qi^ ^^ftr^^TJfftw^^dWT 5rP%IT«^N|iriJ|l<i 
^fefr^^gTT I ^<IH1 oi|N^lPt<+)i^<il^Pfd ^fwr ^^OT^: 
;TH4lHHpdP<rd ^ "3Tfw" ^ rRT Pc|>f?t^cl, cTPT 

^#RT%^vrsrfcrTr5^)c^Tcr, "^rfrn^ ^r^" (stst. ^.^.?^^) i 

IT%T "3Ti" I^rrfw" (f.T. ?.y.?o), "cTtW^" iw-^- %-^-^, %\-^, 
\.9o.^, ^.^^^, ^.^^.^, V?^.^, \-9y.^, \.9X-^, \-9^-^.) ^r^KMpH 
3T^TpTl%tMcn" I !¥ ^ v3l1=IHI H^^MIcl ^rfcT, ^: mrrf^PTFT^ ^T^:, 



^c; 



3^f|J-HlRid5ll^l^iJplHRdl^di^^lH^Rioi|^^•+.'i^^l^ ^^FT^:? 
"d4l^':i1^^Hriird fcracT" wfcT HTT^cT: fl^JIdr^lfil 

'=INrfl*H^1c|lri|im^Rin=l'lfim'i4HI ^ ^TS!:RTcr I STTJ^ftSH^rif^T^ 

^nj^fHrFPfrgrrs^Frr: ^^j^^ nrfd" i ^rfr ^rzt rtt^ nrfcr i 
T % H^fcT iftTffwf3?r^: tnir H^rrffcfr f4?ir: i d^Hi<i 

>3HrH"H<irH^irHH) fl'+.HvrlJidl mWT ^^oi^cldl ^T8rRl": 

"^ T: PtWT" (^F%T ^.q^.^o) ^ri|lRi'iir^*fl*H^JirrM^: 

H*^^: "3?rnfr: PHdlH^I sl^PMdl ^T^KR^^aT" 

^rMlRidl drH'IMl'l<imr<:||RiHl*sl^lRivHl<:|fl^<i|i|'W' Wt ^^TRT? 

fc|H)c| ^HvhI^'W q%cr I cP^T ^ ^fd": — "d" ^ 

55rT¥t ^ IrffT ^ f^ ^ Toit ^ ^T^JT H^f^ cRT^ H^f^" 

(W.T. ^.•^.^, ^.^o.^) I ^vFcrfl" "^HT^ T^= ^^'tIw" 
^ ^T^^TTM" — ffd" %cr, HrW I 

fR": cTPTP^TT, flNHI^H ^<MdH^ I ^IWrfw^TT 3T%^rftT^?=rfif^: 

^<:^^^H<M'+)M^J^I>'^M^^W)H<+)^'+)<^^^^l^hl ?TT^^ T^T:, cT^T 

^T^rrfcTiJfNt: "i^xii'^vji'+.iri: p^n^Hi4iri: ^^^^ZTzfT: 41^41^*41: 



=^^ 



JRrTnrNT^: TWr^frsM":, ^ fl-dlfeL°i|4l<M'^dl I 

f^ ^ — "^FTTf^TrFFRFT" ^ ^T^vf^ ^FTl": SR^rEFTRc^TcT, 

'HWiPh flcllPui ^rmiwf^" (iTT^%zr^:) ffcT ^ ^: I cPTT 5f^^fT 
3Tl%^H5rPRc%T 3TfMr^t^T^T%^m^?FrrpTTrT^TT %^ =II^HI H^ 

JTfcfrflcFr I 'f^Tr^TRcT^^: wfWFTRr Wt^TT^ 
H<u||c|^|i|HpH 3TT sl^Hil' JjfcfTffcTfr' ffcT ^TT^: I ^ vH)c|Mi 
3?rftt ITT^ HfcT ^TT ^TT <i^^M' "H^TFrTfr" H^^ 

ITT T, '^ffTT ^^Hld^fr H<U|HMH H^wt^t^FT^TT^ 
PHrMNOy\llPHr^H ftTf^fWcTTcT <+)<rMI<flHi %^PclHtr^H ^J^TSfr 

TPfr P'h'M^I'JI^Pit-MHK: ^fr^TKT^TWfWT'TraTcr, cT%T 
3Tcr ITT <ci.'<lJ|MI^MpH^<iPM — 

"T iTTT^ g^T^rFrRr5^t'5!:r5^Trm¥f^ t frgrr ^iictt 

— Wf^ Pdi-dtliriMlP^d TRTTTl" I 

ITT T ^^TfT^rriwrMt xm ^^H^^im\ ^^tr^nw, ^=t?%^w 

yPdHI<J^c|dlf^Pdyfdl^ "Pd-^lP^ T f^TTTft" T" ^ -M\k^ 



TTTf^ o^l^l r*tj^HrH"H<ii yriH^^Pd ^^^r^ililW: I 
ITTT fir IWc^ ^HHRiH ^TETcT: "ST^tItt^ HTrfcf ^Tq^TT 

cfsr T yd1<Mr1, %|c|U||PiH| 3^T>r: H^ yd1<Md' ?rW ^^i^EFp | 
d^HId^ H{l<{)P(doi^l^l STT^TT^STT ^T I "iJ>iHlPM 3fi^T ^ImiPfl^:" 
3Tcr 15^ ^: — "sll^un T ^-Tloii" ^c^^n", T ^ 

fci<ii^lH' 5rn4<M^HHi >dMm'+)Hi 11 ?V9 n 
TRTTf^rrRTRTfT^ H^l-d^ wftXW II ^c; || 

"3rl%fTfirrf%5rFrrT cii^t'^Hd: fjtt: i 

^^IJ^d: ^F^ TTR": Hi^lcHI flHIdH:" II 

— flrr <m^T^dNm^ i 






^? 



PH^oilrMiH f^P*oi|ri|iH (f^P*oi|ri||fH) ^ HTTFTliWTWTfT 
l(dlPH M<ilPH I 

'^ crfl" STfcmr^TTTfr Ff :? "c|I^<PhH^;' wfcT ^H^P*: FTTT?' ^r^RT 

cTc^J^i^^Tr^fcT: dlrH4d1 sifT^q-Rf dP^<iHl* MV^, "ST: ^^" ^ I 

3T^ "^H^P^tPH HPt^dl H^ I 

^ 'q1w?nt fP^RT:' ^riJ^H =II^O^<l'£nT fr^^TfT I 3T^ Ph4^^H 

^ %^, S^TT I 'i|P^H>l<M' fPTcT' ^rilHHlPM '^PHiH^ TRt 

3T^ TT^^TT PH<MH<+)r^H fPTcT' ^ cHiTl (1^ <lP^dr^H)c| ^ffWc^-RT I 

3T5!^^T, '<mP^H^ TT^^ 3T^ ^r5": fPTd": <M<iHlHl ^rfcT', ^ ?TTW I 

'^ c||i^<pM ?7^3TTJcr:, cT^ 1%^ ^^jo3t ^ Mtl^iJ^d' ff^oi||^i|A^^ || ^q || 

^Rra" i<ii^ H^fcT — 

"HtSfrrfw" ^ vHlcll^jldHI TT^^TPT PdrMlP^drci ^fr^TRTcFr^^Tc^ 

%fTr% ^ d<i'T|J|dHI TT^^TPT vjl1<:|c|^<U||<t|c|J^ii^Nld^, ^ 
STRTfTErr ^<i^*^ — "^FTTf^TrFT" ^ I 3T^TITM": — 

^T^TSJJcT:, 3T5T cT^ TT^^T: f^ c|*oi|?' ^ d-i^^dc^HI 



^=^ 






ffWf^^fiTr^: I SPTfTfvrsrrq": — ^<+.H^l(l tl-dJldHI ^TT^^TTPT ^lO^HI^IlRjHI 
dry^l^H f-^l-Myi+d^lO^Hli^^ifT STiTcTr^^gt^T^ I rf^ 

(r.^. ^^.q) ^ri|^HIJ^"m<?HlPfe|MPd: ^T^TTWTsfTH^Tr^Tm^rPT^nTPTWPT^^Tt^T^ 
^rfftS^f^Wl" ^HMHlJiyiPHHI^I^^'W ^IH'!45J^<^lPcJHI fTT^^iTT I 
'H^Tr'Trrn^TRr ^T^^r^^TrT^rfw: l Hld->i|IMKd-^l«Tt^TT=iTTTfr^i'Mlc|in:" || 
^^HT^cm: I ^l(l<1rHd1 d-i-dJIdHI ^JNd1 vHPdy^^- ^(TM'-il^H -MlilH MtlfdH I 
"^ yiuiH^vHd" (sr.T. \X) ^rillP^dl ^fcT -:irMPdHdi|l MpMdHllPM "HT m TT^ 
idMlPcJifif q^^" ^rillPiHI ^7^ 5I H I P«(fHriid1 <HrH Pd>':ri*l I rf^ f^ <4l^i|H? 
f-^d-^HI M<HlrHH: Wf^TTTlT vHpHdlwIPd I STcT ir^ ^llO^'+.HlHi^I'MI 

c!^rMPd5lHlP«(fHPd«rt 5ER^=»TT ^m HTmrTT I ^T^TTSf >TTT^TT HT^^WT: — 
"5lH|pc(fHr^l m cIlilNpM 5?T^^:?^r^fg%^" ffg- | ^f^tqf^T^rir 
"^ ITT ijr^t^rijcf ^ rlfWnjfWT 3rTT>r yi^Pd ^F^^^PJT 3p»ftcr' (^.T. ^.^c;) 
^rMlPcJHI HP^<imiP*T^ SrH'Jri<il$dHHoi|Kot|MM^'\ "smr^iTr^^mr^rT 

^(m T vn^^W "3mr^: dry^l^d cji^^^HH^ tT?Tcf ' ff%" I d'llPM, 

— %n'4ui«rifciMi4n^i'^Hp^'^Mi4.+,d' Pc(cj<uh i 



^^ 



^ Wt ^TT fRT FTT II ^\ II 

"H^TRT FTW Ri"^nr4ril5irHH^Hd: I 
STfTT^T^^^^ct f %^T^W trM%^^" II 

— ^ sl^d^ II ^\ II 

^.€t. II 3T5T yuNydl* 5n4^ — "3;=;" ffcr i 

'3ildrc|lRiJpi^*'hdl m ^TT I W^ fcf '=^MlRi* ^ ^TT' 

— ^ I 3T^m^dlrM<Ml4": I 3T^ 'FTW TFT StRt^^' ^ JRTtfcf 

\o ^^ ■o vo -^ 

^H<'J|<+,|i|lHJJ^-H<<^rc| IT^ rTgronTT ^rfcT' ^ ?TTW I '%TFW 
flHiK'+.KUIcti 5n^' W^' I ^ %^ ^*Ri^i| Tit, fWF^ 

H^^nfr, ^rgwrtr — "irrf^" ff^ i fcr:? "PHrii^irHH^Md:" i 

'^FfTW fl" 3T^^HI^ cT^JF^TFTRiTTFrff^T W^V^ ^JTT^, t^T^ 

WfcT iTT^: II ^"^ II 

^.5r. II "f^P*oi|<-i|iH" ^c^TT "^T^:" ^ SmrrPTT: 

"c||i|^PdH^^d^" SnffrfcT iilvjUmMclld l Pn^oilrMlfl d" 
"=ll^<PdH: 3TTJd"" ?f^ ^Tt^JFrrFTRT^TT — ffd" ^TT^: I 

^TS!:R" W H^^^d7' ^ ^rff^TpT^TFT: II ^c; || ^"^ || 



^Y 




JWir' (HT.^. V.^.q) ^ cHHid^ I "v^|<|U|" 

^rq" ^ i^RiTii^riiKn^ w ^' H<i4" ii 
— ffcT ^=^rr% I 

"^^rir' ^r^Rh (^f^) "1%^" II ^o II ^ II 

^.€j". II HTyic^Kyi^HMtrK^rHydl^ ^JN-rl' ^\m^ 

"^zFr"i^i«ii'4^i^ — "ciiiH^" ^ I 'cjin^^i^iHi ^rrwf^c^ 

"STFfTFT" ^ril-^ilRH^^^^Nrad^^ I ^iHHlriiydldl^M'i 
otll^lPd — "^^Ttf^" ffcT I 

'f^ftS^ M<iili|l4":?' Wr^W: 'WU^m^n^', irM\^ — "^" ff^ I 

MPt^<Pd — "^Tfwr" ^ II ^o II 

dd^N^4": — 

|- "3F^" , "STFtTFT" "g^SiTT" >^H <|<^Pdc|Pv:^^H srf^TTf^wtTJT, 
TT^ iTtiyi^P^TdN "qxr" I fcT:? % %T 3TFT^^fScTTfT P^^lPH 



" yNlHMI^ STFtMcT P^illPcl^-^uiH — W?f^ ifrfg^^T^T^: I 



%T I yKcH^^Rr: ^^^ ^ iTt?r? fr^RT ^ITfT, "^^Ttf^" ffcT I 
'STFfTFT ^^fTFTfTrTt^^, H^ft ^fr^^zfT' ^ ^TTW I 'ITT: 
TFFrf^ ^', ^ ^TTTcT I '3TFTT WPfV I STFTrfT fwHSTq" I 
W cP^ :»Tf^TlJ TR" ^iw f^^ I T cT dryPd'+x^ ^HFT' ^ II ^o || 

^.5r. II ifT^yiHil "^RH^r^fiMcir-d" (W-^- i'--?^-?) ^ 

'JM^tJlR^lP^'+.lRiHI tM^P-^t TT^^cft^fr H<i)PH{lHHP<^KN 
H<^TdK'+.>^^^yi'4Hcld^, <MI'Ti:^<y^i^lN yi^jM Pd^KM I^H^I^I 
"^i^ ^PT" ^ rij Ph ^-^sTH J Nry 1 4 H^J , ffcT ^I^HI^ "srfT^^Rft^^" 

^ "3TT# P^iiNdi Pcl'^Jlilinni f^ ffr:", ^ FT^:^2 
'3TT%T^fsrcTc^TT srir^SITM^' — ^ ^TRTSEFT || :^o || 

Ph-m^^* %ffTr ^^tt: ^=^ H^%" w^jfk ^ I 

^HI^H MJNlP^P-^lK^ui: STJ : | 
Hp^dl^^^-^-^: ^ <i<Jlrfl*^Pmd^^ II 

^ %ri^^lPc|fl4l<c||Pc;t|vji<^vH|MI<iPcKP^dl 

II ^i^lNIHTlMPd'H^I'^il'+iN'+tlPi^l'+tl fl^mi II 

«^U|^|P*r-=I^M-<4)c)^: PT^TJ^ I 

irrTTr^rf^T^rfiTTR" (imP-^rfwfir^rq") ^^ ^\i\M^\\M ^ II 

^ %n^<iM'<d1'4^JNrMI<iNl4P^<P^d i|l5l1^^-^°^I^H' ^J-'i'Jl^^ 

W.tt. II 3T5T fl^lPMd^l'^l^fr HTTTFTRWf "^ W ^k^sTRTcTTFT" 
(t.^. ^%), "iTl^iflNfn T^T" (f.T. ?V9), ^rMlPidl yPdHlPid 
HKNui ^dPddPd^lt yluiiiPd — "ipf" ^ I 

UiAii HlfdIPd ydlPd: FTTcT?' 3^" ^ — "PTF" wfcT I FTU 



-:i<il$dl IT^ f'Tfrr: sI^J^'IHM 3^P•TlHy|U|lPfe|•+.<u) (?.?.^?) I 






g^PT ciHm^ d^l^n^fr ^: II 

C ^^ \0 \o 

^TFTTEfrsfT d%T cFJt W: I tFtJoI" jfT^TPl" ^TR" ^TPT, ^ f^d^1y^<i<M: I 

"pHril^Hcl^flJ-i^ul rHlWH-^MoililH I 
cFTT i||'vM-M't|l5lMI<i\TrT ^ ffT#«r^" II — ^ JTRTWffcrRW I 

"f%Wl" jfrgrftcT STFRrT^ftTTRr dr^flKd: I 

vjUdP-d TTW %T TF^P^T ^ ^J^i^^FT" II — ^ HFT^cRrffcTRW II 



^V9 






3^; II ^WJirfcFTFTRT MUJcTlHlRi'^n^l'+iM I 
^T^MIiTlJil' W^ tw I "3T^5TT" ^cillRiHI cTrt 1%^^^^^^Tf%F 



^ r?7%R" ^(pt^ ITT Jpr: +HlR<l<iHH^ II 



^ 



"iirr+.%l" vHJ|Ri<i cTr^ ]Ji<{xM4 3TTrfTfT "tJ^n^TFW" I 

sn^TTRtf^, wfcT sn^TFW I tWF^^ STT^TPt "^^INIfil" , 't^fTT^^rf^OT' 

^r^r^: I "d^c||^yirc|^l<i" ^r^lK: I 'STcft^^^^cFW' ff^ HTT: I 

fw "^Jiriii" sTfcfif^ H^rnl^Rrfr i ht ^ f^^nw^cft^fr 

"<+)HlR<ld;' ^rPTTfr TF5n^: H^fRTRT "'=R"" "ITT ip=r", H I ^i 't) 1 4-^^!^T: I 

— ^ m^'. II ? II 
W^mw — 

TTT c^ HI-^^dl^Rrl T ^ Pd'^cl ^ M II 
"W ^TPIT:", W ^^rffor I "<+)IH|t<n"KrM-dfiinJl" 
^3ft1%^^Tr^cr cTTW "•t.^irui" "J.4^=l" — '3TFTW ^JNr^^lC'H^irH 

sTTTffrqcni^^TTfT Hir^diPn ^^IPui H^rr f^' wfcr ^ttw i 



^c; 



yiJ^TdtlPui MNIPh ^1'=?% I 'cRra" 5lHlPH*l<) ^ H^f^' wfcT ^TTW 

3Tcr^ ^Frtiw ^TEffr' — ^ I 

IT^ otii^M: II ^ II 

TT^ yiHlPH<+)K 5rfd" Mi^lrHdT-cjci^rHlvjUHN PM "^ (1 d 5I I Pd dl Pd-^Nl' 

crP"^ iJrMlPH'il^'citPd ^%r^lrH^d1 ^JfTT: Mil 

iTfTf :^ I 3Tg4^ 3TWtr?Tg^: I 3T3!f STT^TST STr^RFrft^^ I 
iTfTf :^3^r^TT "3T^^:" I 3i^<yM(-c||<i ^ "3T^^:" I 

"3F^ cFRTT:" 3T^<Md1Pd ogrTf^TT, PdP^^|-tj<+)|>u| ^c^: I 
'3nWR% yPfl^l ^:' ^ ^TT: I Hl<+)l^dld^ "^c^" JTr^ 
"STf^JI^-^P-Tl" I 

'^ ^' ^r^RT ^, "^" wfcT I "3TTrfTfT:" — '^T^iTT^ 

srfirrT^^', ffcT I "^nrr' — 'f^rfer^cTT', fr^rM": ii ^ ii 

ST^^JT^ iTWr Wft^ %^T|Tr BTT^^^'jfTr^ I 
d<iNd1^-i|Hr^rd PdaTlP^vlHl HTcrfw ^■^rlTT II V || 

?^FTf TrTrTrfTcTT^^TfwfcT, "3T%tjtt" ^.SllPi^'^^ild I 
dr^t^lC'HH^M StI^W I "ir^ ^r^" I '31*J-M^ld f^iJc^K', 

wfcT iTT^: I "iT^" 5n=rFrfr i "iT^rrff'sfr "^3Tft^:" ^ttt^tw i 

"IT^" Htsl^H^M "%^:" T "3n^^" fll^rild T oiivjiidd^ I 



n 



"cTT" ^^ "fcracT" 1%^rfTFT^ (1%^rfTT%^) ht "5=0^^^", 

'srf^^T^T^rfWfc^Tcr, fl4j|drc|l^', ^ HTT: I "dR-HHj' f^ 
"•HldR^I" iT^EfTR": STmTFTTRr TTFrEFrfrfd" SETrTr^TT STT: Wm\fw I 

'fci^<u|i|| arfwfir: ftvEFTTwrfT TTEr^Frtiw "^wrfcr" fi^>l<Mrd' 
— ^ II V II 

d^vslld dvlvdld cf^ d^Pd^ I 
d'iTKfil fl4fi| cTT ^4fi| «^l^d: II !< II 

"cTT"^ ^TIF^ STS^TEFT | '^STTTT' ^ ^TT: I 

d-d^ld^ yt>dl<i ^: ^3TTTT "l^vHTd" ft"^tfcr — cTcT ^^ "%5rfd"" 

T ft"^tfcr, fc|d'^rc|l<i, ^ m^'. I cTT d%T ^^ ft I 'cTT d^Trf^rf^ 

^Tifft" ^, ^T^TTdc^TT', ^ ^TTT: I cTcT ^^ STFT yRHdHI fl^HH-d: I 

'^ cf^ F#Fr ^TIFT:, ^ffrfr fi^oMlPHc^K', ffd" HTT: II i( II 

^ER^ ^T^tN" ^dl-MlcH-^^l'iH^'Mrd I 
^T^^%^ ^l«?HM* cRTt T Rlv^J^m^ II ^ II 

"cTfT" ^ri|Kl ft: fl4^dl't|<Md<MI fl4^dJ|dr<:|^*^ I 
dvr?IHHI 'TfFFTTl" — "^ETFd"" ^ I "H^Hw :»JdTfT" Rl <i P^ <i I <?H <+l 
^ ^3TTTd" I "STRTF^" qTTrTrRT«Rr%^ ir^ STTtftfd" "^eRtT" "3TT" 
PhHH-^^ "T^Erfd"" vjIMlPd I ?T^ 3nf«Rrc^^fFiTTrr^%fd" "3Tf" ^T^tM": I 
"H^^3%^ ^ 3TTrfTFf" — 'fl4^cl^ pHij^dill fp^ fft ^ 

P^^^J^m^" I 'HIc'HM' ifT^ %^^fd", ^ilHNK', f^ HTT: II ^ II 

l^dilcll^" f^^jftfd" — 

^r^-^cJlPui ^dl-i|lr^^l^rd,^Md: I 

rfT ^ ift^: ^: ^9iW TT^fc^TrfTJRrT: II V9 II 

'ilP^Hvllr'HpH fl=llPui iJcTTfr PdaP-d" wfd" %T: I ^ 
"3TTc^" cTT fl4^^^ "3FJcr" , 'SFnfefr ^^' fr?TM": I 
'ITW' ffd" %T: I irt "fWRcT:" f|cllMKdi|l ?!% 



Yo 



^3%^ snrfTTT Ri^lNui WFTcT: H^ fP^RTPT ft: "ir^irt" 

^ "3TfT?^7cr:" ^JTRcT:, ^ itTI": ^: 3^ft^:? — ^ ^fr, fr?TM": II V9 || 

^ M4j|i^<^^JH«+)NHsium^iRi<" wrrnrlwr i 

^Ri^Hl'^l ^tIt^: Hi|J-^i|Hld^dl^^ oi|cjt|l^^l^dl^^: 
W^Y^: II q II 

'^ 5n^ M4j|ld^ STTFtS^JcT WW' Wf^ ^: I ''HNdl W 
i^ri'+.l<JHN?' ^t^RT: dr^r^Mfe, "^^FT" ^c^llRiHI I '^ 3^ft^ 
TffcT r^Tirfcr', wfcT ^ ^ft^rrffcTfT I "3T^iPt" f^Tf^irffcTfT I 
"3TW" , "W^ fl^uln" ^c^TcT: w"|<+i1 WW: I 'til^H 3n=dWc^T^W 
f^^^^^W I J|iJl<^ll<+)r<:|K "STW^PT" — MulRHrM^": I "SnarrftTTT" 
^ NlMHTy dflHHId^'M^H'^^tr^d^^ I "^" MlPcl^il^d, ^f^^^T^T 
"3rTnTf%^Tr" I dcT IT^ tcfr: M N J^H ^H ^«rH i^l <^ d^^ I dcT ir^ 
'^ ^ Pd r^ d ^n * I Ri i^-M ^; , ffd" "^^I^Tf" ^cii^ilcl I ^^T^ fir 

cT^ iRfPT i^ri'+.l<JdN"1 ^', ^ iTTT: I 

^fcTKJ^kr^' ^rill^l^i Pdtl^ — "^rf%l" ^ I ^: ^T%: I 
"•Hdl'Hl" JTfc^TTlw^TR^ tfWc^TT ^^tft I IT^TT 

'^iidiPcidi^d'^^ciM' ^ rT*^ I ^ ^ 3T5rrw TT^, ^ yiJ]*: i 

crf^rfTTrRiW^PTrat ?T^: I SrracR^ d^dcdld I 'TfTTWfcT ^ 
W^ft^rfrfd"' Wfd" "^tIt^:" I 'H^cfr WT' ?r?T4": I '^^1^1=1 
M<HHM«fq" ^T^frT' ffd" "F^XTRJ:" I H^TS^F^TT^nT: "^TTWt^T: WYT^' 
^ ^Wft flH^^ I SFTT^PTTTTRr^Tt^ "ZfTSiTTcr^srat" ^TT^iTT*^ 
=|t:l^ldld«Mld^ "o5K5=rFr" PdP^^l I ^TT^Id^i^d fr^^^ '^^ff^^^fcWK'Si^rt^ 
T drHaD %lKr^?rr' ^ =^t^ f%TFrFr I "i^ll^rfl^^: ^TPTP^" 
^c^?t3^l 'H^ ^^^dHllPM Wferrr^ %ftTRT%^rR^ ^TfgT:' ^ =^t^ 
Pd<fd' ^^^HTH I '^^<MlPiyc||^H| 3TTRPT"^Tr^rT?Tt^Tc^TT' ^ II c; || 

3r^ cTR": ^riwf^ ^P^^JI^HIfirl I 

cfrft ij?r f^ ^ cTRt ^ T Pcl^Ni^ T^: II ^ II 

"P^^lddV' "S^Hilild" ^r^R" '^T^M N r^ <^ I C'H 5I I d 



Y^ 



cTT cn^^PTT^^J^TFTf^ ST^^niTT^TFTf^r^^rPT sn^TZT^c^^TTK^TT^ 

ITT "TcfT:" frr^l^lnrH'^'+.l fr^g^TTTM": I ^ cRJt fiT^l^lirHyM 
cTfTTft "iJT" 3Tfw cTR": I "fT"5r^FT "s^rwrfT" fr?TM": I 
'3TTn?nTR"' ffcT TTTcT I "5ri%?rf^" ^ril-^ii: II "^ II 



'T %cRt Irq^ sT^yi^lci fiJ-MJ^iumJ-MJ^iHrH'^Hiri: 



3T^'?:?%TT^ft^PTT^='^TTT^TfT^PTT I 

ff^ ^T^ hi^i^ii ^ H w r^^ ^ ivt 



II ^o II 



"Ri<Ji||" dr^l^ll^H "3T^q%T" iTt#^%3?r¥t ^?f# yM^I|: 
?r^ f^TT^TFFiTfcT^ W^ ^\im M^rrat (^^TrcTT) H^fRTRT 

":?r«m-" ^idd-Ti: ^^ I '%" "'frrr" "Tr"SFTT^ jWht^ 



II ?o II 






II ^^ II 



"T":^|«iirc|d"^dtiriJl I 'HI" U'+)M>f?HI'4^dr^H cTTW 
"3TTJcf" 3TFFTr5^TT?rgrjf iTT#^i%3ff, "3T^" ^lylPd I 

'3^^^a^^<^TlW'i'i|l5lM^^'<^flW'i'4H^c^ld^ stfftt^^ttpt 



Y^ 



Wr^ H^fcT II ^^ II 

^Rfr ^ fT ^ rTRt ^ T ^ri=ijf?Tr' 'mr: ii ^^ ii 

'fiT^I^IM^H'il^d: dT-c|5lHi|c| inPrh^d:', ^ STRT^vPT 

3TTTfT^: I "3TTF)jfd"" ^Jlr^^t'+.dU '^P^^dl T ^r^Mm^, 
^r^r^: I "HT^JJc^TTfT" — "^'51^ ir^T^ 3T%^Tr:%fd" I "HT^JJc^TFT" 

^r^Hmd fr^rM": I y|Jc|^=l ST^f^Il^PTTMt 5^^: (t^:) II ^^ II 
3T^?T^^: HTHc||<i^<i||<^M^Id^ I 

ff^ '^^ ^^rmt ^ d^r^^^Rjrt ii ^^ ii 

fl'^K'+.^^^IHd^, fr^rM": I 1w yM^ld^ tw II ^^ II 
l^d-H-^l^ilcl oi|*^l^ — 

Rldli^d Jjr^ cftr# HTifr^rrSiJcrR^ II ^V II ^ II 

"H^^JjIw" ^fjfe^i^, "Pidli^i" vHJ|rfl'^K'+.t:J'^', fw 
y|Jc|d^ I '^ ^iHHPy dM'dJpilr'H^c^^lHKM'^l'i^T^: 

^^'M^IHJHNii^'^h^J, ^ HTT: II ?V II ^ II 



rRT cT 'i^vmi'iui 



IrilHIini^d ^ 



II ^X II 



l(c|^l<tl^-^^iH"1*Ri^ll MIHIPm^iK fwW 5rfd" "3T%T5l%^" 
^rillRidl HTT^r?:^W Pd^*^, "^7^ H^ti^T" ^r^llRifll^^-^iild 



^^ 



ffT^JTrq-fiTT "ffT^rPTEFT" ^jqtf^Tifw I 'fwfcT TFTFT ^TR^ ^jTHT' 

H^^ "sTfrffcf" srlTcT I I" "^TT" ^, "^ ^" ^ '=ncfr: i 

^f^: "c^" ">HrilH^li|" 'HW ^JNtl' f^ «=! K^l Pd ' ^ 
"STTTf^", STTrmr^W f¥ II ^b( II 

^TJ^ ^: W ^ W ^fr^TFRTR- cRT § T^H^ijfk II ^^ II 
I" "i;^" , T^, "^^^" fl4Pi"Hi|*c^lRiHI STHM^IH^^^^HI 

HT ^illtUld I "yMNril" yvHN^: r^<ui|j|4fi| [d^m^l Ml'^dill 

"^^" <NI^5lM' ^ "^FH^" fcl^K-M — ^c^: I "^" ^ 
F^^^^T^TRTT I "T9JftT" ^ <N|^5lM* ^ | 

cT^IT ^ "^ W ^K^FRFT" cTfT ^ yflKK^ "T^eTTPt" , ^ 
3^|^i^iK^J-^K1^l 3^MJW^lRi^l d<i'T^Jldyd)^i|f|J-Hc|ld^3^lRi^iK^J-^lRiRi"Hi|■ 
STT^STFTfT^Wrfr II ^\ II 

'fl4^1c^TdA^Ai^c|l^^^ydl<+)R^^i|lRi5^H■ stt^t^t^vr;', ff^ 

HT^ cTcT f^ri|lRi<+)^l^ — 

^n^^HN^I ^W: fil^^HR-H II ^V9 II 

"4ts^" — '51%^^ H <<^ y I iJi fPTcT' ^ ^rr: i 

'^^ZTr^TcT "3T^"??^: H^TSfeR%T i^^lr^^^HI 



YY 



yi'j|i<j^'+)(<^Hi<ti^<+))yd1>)H Iwct: "wtsfirlw" — iT5^TrqtfiTcrqT 

"3TfW" ^ ^TrFrT^TSnfrrfrsfT HT^^, ^ tw II ?V9 II 

^^ft^FrntcrPT PHrilirfdc^y*, cfJT ^WTfT I ^^Hl^lfil JTr^rarf^lrr^^T^TT, 
d<i'TlJldfi| ^1c|fi|c| iTTWKR7^7T=»TT^TT', ^r^lli^l^i ^.^r^lH f^TOl" — 

TrfTf^T^TRTJrrrp^ ^^Id- ^\ i\ m^ II ^q || 

^r^rfr "^" "^^iftr" "H^^fTPrf" , cPnfr d<i'TiJldHi ^: t 
iTTWTf^^H3rFrfwr: I f^r:? "3Tf^T?rfr" — 'sr: w^ f^ 

PdHilH 3TT«nTt ^TPT ^f^:' I 'Mtil^tlRMdl ^T^rfr 

— fr^Pf: I "3Tl^T?r" "STTJcT'^T^^: rH^otiriliJI t^: I 

31W: FTcT:" ?rgl7: I "ir^ iTTcrfwr o^T^q-RT:" 
(^.^. :^.^.c;) ^c^TT HT^qT^ cP^T PHulill^ — ^ || ^c; || 

^ ^fcft ^^RTfKT^ ^:RT I 
^ ^fcft ^^RT fKp" ^=RT II ^\ II 

sfidrcuPiJiuiiirbdiii "3n;"^c^rsTTrn" "wr" ^rn^^T^ i 

'ITFT' ^ %T: I "^=RT" ST^mfTJT I "W" ^f[W 

'=-MHlPi'+i ^ "FTT" I ''=-MHlPiHI W^ ^f^ ^fw 3T^TTflt=Trat 

c va ^~- va 

dlrM<Ml4": II ^\ II 



^i( 



^41w^^vT^|<|U|IHl ^jftrsT ^ HH^^r* f%W II ^o II ^ II 
'3Tf" %1" JpiPJcf ^STTT^ JTErfcT ^i-MPd' ^ sgrTf^TT 
"g^SiTT" 'iH<l<^pTl^HlP4<lRi^|jTu| "TT^" it^I^RitIN "^PT" I 

fcT:? |■%T3^^H<i'iPadlP^ P^^iPh fiJ-'^uiirn irt^rPTHiilHiPH'ffcr^TTW i 

"cI^HIPh" ^IHIPh ^^^TT "1%^TT" %T I 'yKcH*4^*HI ^ iTt?r?', 
^T^fcT ^, "^^^TtlV" ^ I "STFTFT" ^•tM'IIPm 3T^WT^ I "STFTFT" 

STRTH" ^' ^ ^TTTcT I "STTTRT" Sn^fTrT: "^ERtfV" fwTsrq" I 

yPd*4 ^^^1^' — ^ II ^o II ^ II 

fl^fdJpi'iUllii ^t^^TPT P^'^l^ I 
iTR-: %ny|UH|!t||i| iTWfPftoT^Tf^ II 

tN^-^ui ilPdHI fcftS^ n^n^ill^lill II 
^ ^ItlH^-^ilPdP^tP^d: %n^<i)i^lNIHriHpH"H<Hc|'J^I'«f: W^\W: 



II ^Kd)<^u|A^^y|U||^jld %n^yj||>^UHf^|| 



Y^ 






"f^rrarPTPT" ^c^TT^^ JF^: '+)4fc|rcirH<M*I^HH<+)^^'HHIi:iScTRt 
IT^ir^, pHrilc^, 3T3?rftTr^, fl4j|dc^lRi ^^^|um^ I cTlT ^^toTT 

FTTcT? f|c|lflH^^^'H<iHI<?H<Mml^^-M^^>'^'^u|i|c^^yi||d I jfldHI 
^ r^vHlTdt^ T '+)|U|JMc^l<tHrH*KyirivH'+.H4c|M^ ^r^TTrfTFr 

"t^rrarPTPT" ^rMiRi — t^rr 1^ ?rftz" ^%?n" i tfwr 

"?^ H^" iirr+.r%I^Tvj1J|(-i|i ^jfirs^rt vHJ|drfl4 ^%TrSSr'H^^d 

flH-^^^xilRivHAllHipir^ ^rf^-q- dcH^MPdH'^ijUl^iS^'^l'tlcl 
^%T H m I Rl>)d IP^ d?^ Il" fc||rH-M*=-^fd' HHlPcl'+i 

SET^ FTTcT? Uc|4l^<lrH^NHi|| i|rhHI '^^l'tlH'J|Ni|fi-Mm 

r'T^ 'Jd": ^ ^ ^'Jr^ft ^TSSc'HflHP'^dNI STH N I <i I C'H Id MIH^lPd, 



YV9 



Z{^^ "ITT Jp=r:" I ^TFTRT? "^TPtIt^^TTIT" ^ 
STT^^rmt, T ^TPrf^^TTiTfeT, <M^t^d? '3TT?^f%T H^' 

ftr^^niTTqt jtPt ^t ^TTff: — ^r^rM": ii ? ii 

IT^TTTrfTl%T: ^0i|<J'^U|Ni|f|'^|flHi;iSr'H5lHrHadi|i:iSrRT 
TfSRT^T fr%T %^tM": I ST^^crrFTFTTrfT^RT^TTSSrfTOfWTm^r^rPT 

Pn^^ii^ci qvqt^jzrfT^Tit^rT^tfT "f^r^ftf^r^" ^^ftf^^fiT^^ 
TTTrnrf^f'^i^TcTiT i cPTt ^ srraT^m^T ^rf^^sTsftf^r^^E^ 

<m]r^\ cTrf^^ ^Frfwtr%cTfl?frq^ I ir^^ y^R^i "c^-fir" 
f^STSfH^rfcT Tt ^RiTTSTTfiFrTM^ TTcrFTRfT^T^TsTRtfT Wmffw ^^tWT 

^^^v^{Tr^^^^^^^^^m y^Kitit ^tt^t %t sr^rti^n^ ^ t 

"f^^r^T^" ^vf^TJIT T PHH^fl, fr^rM": I STcT: ^1 1 H P=l P^d I PH 
^i^ IT%T fl-i|lPflHl 5lHpHa^*l, P^dlilH d<ii^l*HI 

wmr T ^H<Pfi iw? ?fr^, '^ fi" f^r3ftf%%rFr ^ f^ i t^rr 
^tptPtt h^, ^ rir*H g^t^iTT, m ip=r: ^tptIt^^ttit, ^ ^ I 

"T vhIPcI^ iTT^ ^ itPt cfj^ldKUiirHilK" ^ ^ T^Tf I cTdt T 
MHP<<MlPiPd H^qr^raTFRTcT I ^WT: ^TfrT^ ^ ^^gr^fd" — "?ifr ^jkw 
T^MN'iPH'^'hl'Tldtl H^cT: P^ilN^llcj >^<fdlrfl'-^m^lTl>u|"i3 | 

f^Tff^rfTTTt^^nJTT^nrPT r^rrn": l W^T: H^^TTFR^ TT^TfcTt^nrfd" I 

"gjfwR^ T^^rr^ w^ %^: y Pd Pad i : i 
y-^pTHHyjil «=riff f^rffrr^ f^^rrlw:" ii 

fwmn ^HM\<i^]\M^\H: || ^ || 



HKN'jilMpH'^il'WHpM fH?llPfc|<+.lPt<:^ yHIUNPd — SfFF^fTllT ft^TT I 



Vq 



P^<tl^MHIi:iSr'HHPfd<^<U||d^ I f^^FTFrFqrSSrfT^ Mrb\4 
MiH^vH<m<(-c||pif|'^<iHH!irjf cT^^Tf^ fcTT^Jcf ^^IdlPd 

fl'^tPtl ^ II ^ II 

^TPTTSSrTRt ^HHKpcl^ifi: flfKP-d dP^M4i|'J| f^^JHt ^SFTT 

"3T%TJTT" ^ I "3T%^3TT" , T TTTJTcT I "ITT^ ^TR^" I 
'^vPTT ^SRTT HN^N^Pdfd^P^ld H^%WW', 
^r^r^: I cTt^ fl4^cl^ I "iT^re":" fl^rMlRiHyu||<i 
"vH<C)in" ^JT^T^TW I 'W Pci^^i^^ij^, ^ 

pH^MIfc-^mptjHx^HlHH^: I WW Ph^MiPn+H ^%T ^^ufl-il^, 
"3T%T5l%^Fr" ^ I tR^^:^rrnrBr fl^rMpc|<+)rHHy'J|HI 
^TT^Tf^rf^rrfel" %fPTFT JT^rat sl^Hl'+)lPi^<JHH fl^-r^H 
a^UHNI^cldlrild") JT^rat vHpciar<4 rTl% yPfl^^^ I 'dP^H^, 
iTTfrr sl^Hl'+)l<il':gd iT^fcT Hf^T STW 5rra" ^^TSS<?H^d-M 

sT^^rmt ijij^, 3rat iT^ret ^3Tft^' fr^rri" — "^h^=ii" i 

<ridHl^c|l^!|i<l<i)H)P'^i||'Ji|dryt"H^lr'HdT:=l' ^TTSSf^vT 

ym^l'Ti: I %«it iT^ ^4141, iT^fTocrmT^q^ffcTc^Tcr SITHm^N^PH 

T#^ iTcFT I sifrTRT oillPMrclld I 'H^oqrfr cT^TrfTcTW 

C\ -^ ^ ^ 

fl4fiflKH^c|P3^d ^%T f^lTTrP=J%T F^^^^^wriTf^fRT^ 

fl<iMlPH<+)di: H^: HHTTirf^lvqT 3T^rHc|d1c||pc|^P^Hi JT^FTR^^rfiTT 

^ yPd'^4 y^M^^md', ^c^cT^Tl" — "d^NdY' I 

fcf J|^'^d1:i-i|HlrHpclHyu||^Hlc|iniP'^<My^d'lHri|ri|d'1rM Jl^-^dl^l | 

^^T^ Hi|i^=l <^]m\}\ — "fcra^" ffcT I Hi|HpMP^i|i^=l 

Hf^r?TM": I "dPfHHj' snrfTcT^ HfcT pHr^l^d-^H^I^, "•HldPt^l" 

— '^Id^-TlPt^ ^^ Jl^-^dlPd ^ldP<^l' ^T^: H^^TFPffc^fnrrrfT^ 



>r\ 



^jrrrat 1%tnTf^, ^ hmR^i i "stt:" ^^IPui yiPuMi ^aiHyunrn i 

3TJ-^lRirilHv!l-i||<i)Hi vTc|HH<i^Hy<+)|i^lir^c|'^u|iniHgrJnfT "^■'=rTfcr" 
fw^Rftr^rM": I '^K-MdlPd m I "^tTrS^^fTTgJcT: T^" 
(^.T. ^.c;) ^rMlPi'^Pd^r: I H^ ll" '+)l4'+)K'J||pipc|P^i|| 

T JP^TTWr vHlRHdl^i^dlPd M^^-^lrh^'-il^" TRTTl" "d%wfd"" ^ I 
d'ilC'Hdrcl' M^"^^ d^^Pd ^SR^fcT cl%T ^ "%wfcr" F^ 
%^ ^sr^rfcT Hdl^i^Hilcl fl^Hd1^ril4": I fw "cTft" 
c|'^^Ti^l5<'^P^^m^yMrc|l^< f^, CRT "T' 3rf^^ 
WfcT ^^: I "d^P'Tl>>" H^ff^r^RT^ f^f^rFTTrfTr^TvT 

"cTT" 3rfT "-H^HI" 3TTq" "-Nl^d:" oErPT^ic^TT, 

i^imdlPvK'Tli ^ lU II 

"^7^" PTT^TF^nfr "3nrfT^^^r5T?^Tfcr" 'STTrfT^qirrftirTfT T M^<MPd' 
^r?T4": I ">h4^c1^" ^ ^"^ "^STTSSrfTFf" ^"HmPM 

fl4!>lrM<Mfllfair»id^dPi|dl "%^^ f^Trtar:" (%.^. ^.??) 3T%%T 

j%f^%T il^rclHMJ^ilPd ^ cTcRtTFTT^T ?^t^TT>r "Pc|vjlJ|m^" PcjvjjJimi 

|F M^i|d"l ^T^^^TTrfTR^^Tr^Frrf^^ Pdltlt Hi!i|d1 T 

^WT^d^^w^rt^tTT'Twtfcr ymi^=i "cRJt t P^^^J^md" ffcr ii ^ ii 

-MP^H-^bl^ ^rblrHPd ^ dl-^cj HcTTfT "-H^llpJI" "^ t^mlrH<ii^lHI<i 

dP^H-^bl^ cTTTSSrfTfT ^ "^ ifri": ^: ?it^:"? ^ft^T^ ifTf^ 
'+)H'+)441vj1^vHHd"l HTfcT, T relict 'txrci f%^ JMIdlM^' T^EfcT: I 
"^ ifTl": ^: 5fr^" ^ i^ri<+)4l^in<Pc|'tll'+)l4in<l^^'J|mM<:|y<ii^lHld^, 

fi<+)KUiHi m^(J=^^ stt^ftt^"^^^^: sf^Mcfr H^fcr ii V9 n 



b(o 






^r^rrf^^: I "•hhI'C)" w^m flWT ?T^ I^T fr^rM": I 
"^tIt^:" ^Fff^ H^hR ^cldlPd ^tIt^: I "F^XTRJ:" 

H%c^T?PncP^T HTTT ^TPHcT^ d^HI'tl'«n^d<+)^>4)HfllHHd1 
3T5Ml'<+)<^oi|'^<imlH^, "oEf^WTT" M^cTTFT, ^iP^TfW 
oEHT^^, ?rJr4": I "i^ll^dl^" PdrMl^r: HTTT^: 
H^r^TTH^^^: y^HIMPd^^: fr?T4": II c; || 

3T3rTS%T IF%T f|^HU||Hr<<SI|JlH ^IMPdalrhl SP^FTt 
%^r4": I "tzfTT^TPrfiTT H^" , "m 5p=r: *HlPH<i 

^^RTT" ^irr I aTlTFTt P^^1Pm\u|| 5lHpHyi^H^)^, 

%^pf: I 3T^rqt^ PdaiTlP^^iJil iT^^r^r^Mcr^tff^TTn^T^fT 

y<iPi^ld:, "WtS^HTRcT WFTT ^ F^TTT" (f.T. ^Y.^vg) ^.SIlPiHI 
ST^TPT '+)irHH: ^Frfwrfd" "ITR" ir^TPTTSrm" ^FWRT" (f.T. ^V.?\9) 

cPTT ^ dr^H flHIvlflJlHlHIr^HI^HI^iSr'HH^MN^M^^ I 
vj1|i||<J>HU|Ni| fl-i||^H ^5rTSSr^P^<il •t.^PHaN lPdt?<r4H 

snrfTT^^^'TM:^ <iP^ldi — "f^ ws[m ^Pc^i^l %^ 

^^TPTTrRTS^" ^Tt^" (f.^. ^.^.^^) ^rillPiHI I ^ ^ ^IHPdai: 
fi-MlPflH^^ "3m^ TFT cT" ^c^TTf^TTSft^j^^^T^jtwr^ScTRt 
^TPnrKT "^ t4tTTT" ?r%cr5^%Tf#^5Tfe^ I '^ 

^'iiPHtidi T <+)irHH', ^ I cP^T ^ %rrracrawr irNtrf^TTfT 

"STc^TT^iT^^^: TW Tfw jftTR" f|J-MJ|PHfltvjiy^" 
(%.^. ^.^^) ^rillRi 1%^T^x4t^rfr l ^ ^ ^if^^: *4PHai: 



^^ 



^^7^, 3T^iTfirT: HP>"?TTrT^^ Finn's H "^rfFT^^T^tfr ^jcnfr 
i|<ilrJ|^r=lRi5lM' cf?r >>Hn=lr+.^u|| ^iMi^'^ui ^ ^pjg": 
W^ ^ TJT^q- %T ^H^M: Hwrrf^r -MNd:, ^TR^WT m, 

fwrf%ftf^=rc^Tcr i dmPci'tiHnH^'iiRiHy'Jiiiici %)^rrFnTR% drM<i: 

'%" "T" ^ ^ f^^TRTT^ ^cldl^lM IT^ TcTT StPtTcTT: II "^ II 

d'INI'Tl<'+-H^ rM<tll+Huri: fi^^i|4>Kumi^, ^i{^^^m 
MiHcJ'i^^Hcidl: Fl%rff^nT!TfTff%T fi|lRiril4": I "3T^q%T" 

WiAm' r^M^, "^Tffwr rHdHl*" ^ «r^: I ?r%^ "WTT" 

qTTPTErfTTcT, ^c^: II ?o II 

^TcT l(c|^d1 "1%^ ^lRi<Ji T' ^cldl^lH' ^ %c^:, 
"ZTFcTT" IT^ ";3W HI"" IT%^ ^^^uii^^ii' "%T' 

^cldl^ll^H "3TiTcFr" ^cldlrH^N* "3T^" yi^lPd I 
crf^ 3TTTcW^ST^, <M^c|dl<?HJHH^^ II ?? II 

— "3T^ ^TR": yP^^lP-rl ^^HT^JjfcTfr" Ht=»T^ H^^^jfcT: 

HT ^TPT •+.l4fi| HT HT^PdfdHII ST^^rr "STTF^jfcT:" 5T^rf^: 



!<^ 



^fcfrfiTT "cft:" srfwf^ "^ ^ Hr^Jr^rFr" '+)l4sl^rui 
ffrnzfTTtrt^ "Tctt:" II ?^ II 

*l4sl^lMmHKruWlll^4HtfPt oiiKotiidcl-Tl, ^r^: I cPTT 
^, "3T^5KTfT^TT=»T^TT" gm^d <oi|l-J'dl<iot||^dlHmHI<tl^*, 
"3F=M" rTR": 5ri%3?rf^" ff^ 5rff%?nT wfcT ^ HltlPui^.^^^ I 

oi|lt>dloi|lt>dlMmH'+)H o^rr^ETRT^^Tr ^c^: II ?^ II 
^r^rri" — "HT^jfcf ^ l%TRr ^ <M^d\<ilW HI"" I 

"RiHi^H" U^\\\\ '=rRt m=^^ *i4hi ^ ^ '^Wuii^ii^^nViicl 
"RiHii^i" wfcT I ^ d^Mm^H 3T%^4TTtr[f^rfnf^^^n3ncf 

^ "jjcf ^fTc^" r^<ui|j|HTHm^H ^PuHlRiyirH: "^^WT I 
^HI^^illRiJir^^dlril "STTTRJc^TT" 3To5rTf^f^rTTFPTTSJj^ 

3T^T]t^Tt^ Pd'^i^n ^I^eT:, y'+)PdH<M'+)H't|iSHOHId II ?V || 

fiflKJiPd: I 3Tcr: TT ^J^f^ "3nc^Tnjfl35rRcr" ^ fl^llrH^N 
ITT fl^'HUim-iim^lMpHaiMiH^^ l irt fl^r^TT: 5Tfl%- 

pH<^pTiHyun %TTMtsT sr^rfw: i ctt y<^pTiHyuiHi ^^pf^r 
P^PnyPd^HHyuifii ^r^fii y^i^i^, yciJiil-ri' wr^riFfr^^^rfr i 

cTsr f%%wf^?Tr?rRFTf ^ ftf^^srsftf^r^^ ft^prr fi^Ntsi^PciH<M<ML 

€t^ P=l<tl^lSMdM^d" ^ cTsr %R" JTRfnTFRTcTPracT, 
^r^^<Mcl — "d<tlTl<?HrM^fn H" 3nf%c^ T ir^ l(dP^H-HU<^r^ 

snrfTPrfTTrfTT: MlPH^K Tl^, "ffTUH^ ^TT%W" I 
ffTUTTzrfiTT ff7?nTzr ^J^ftfcTfMiTc^W I ^ h|5|u)c||PmhM^^H 



i(^ 



"cTr^" I" "^JTJTTT^" STTFTPTT ">Hri|H^li|" cTT 

3T5!^^T, ^EP^TTcTPT '^^HlHai^ "5^" cTT fIrMlrHH ;3TFR=r^ II ?i( II 

''^^W'' Wfw — I" T^R", ^3TTTcr: MlHUIIrHHI Tft^rT^ 
ITT W^fw J|^<ci.d1ri|'+)R: I I" "IT^" cP^T fl^HI 
fi-M^HI-tl^: I I" "^PT" , cP^T <i^4lHi yiuiMi TFTRT T 
h1*<u||c^4: I |- "^" yvjlN^<H(-i|' yMNrii: 1 1" "yMNril" 
"533^" 1wT^ <i!4)-MM^ I "^FT^" IT# ^, ^JHfl'^K ^ "^:" 

"cT^" cT^TSSrFT: MflKId^ "T?^TTft"" II ^\ II 

fwri" T ^ c^ ^rilcl'tll^, "^HTTrferq"" iTJ^rTPTl" oi| I ^ <-i| <:| <M c| : 
"T^T:" M>f?H<+)Krc|ld ^ TrS%T JTRR^^TTtTRT ^SFTrFFTFrrpTfcr 

^tt: Tfr i^NHi^i t^t: "Htsfrrfw" Hrrfir ii ?V9 n 

r^r^i:if^^=ldlr^M' fl^llr^*, "STf^T^TfT" , "STTJcTfT" , 
'^'llr^M' yPdM^Jdm; ffcT =11^^^: I f^ %T 
5lM't)Hfl'f<J":1^'^IHrc^rd ^E^W I HMJilNHfim'i^ld^ I 
3T^ ?rftwfr |cf "H^^fTFTTR;" ^tJ^TRT II ?c; || 

"3^;"^ ^Mmn 3n;yd1'+)lrH'+)rc|lrHri|l<?H<+)^J-MI<?H<+)Sl^il'^Hl^<Mr1 I 
I" "WT" H^rTTrfT^, "FTT" "^T^^H W'^^ cTPT ^nrTTS^ 

WTF^r^njr^rjfef ^ cnr ^tt i "^ffcfr ^tt fcf ^tt" 

^ ^^rt^FTfTTTTPf^ II ^\ II 

J|d|J|dHyiJlHld1 TT^ c^ TR": T^PfTRFTTR^f^f^Tr ^f^^^rr i^Si^T 

"irq-" I "TT^" tFTPq- <+.^>4)H4lJ||i|rM4": I "STTTFT" 
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